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TIPURI BUCUREŞTENE A 


II să-ți r&sucești musteața într însele. Bătrânul nostru poartă 

Prin cafenelele mahalalelor din Bucureşti mai în par- | musteți și cioc ă la Napoleon al III-lea. Persoana des- 

tea dinspre <Apele minerale», puteți întâlni un bătrân | crisă este căpitanul în retragere Ghiţă Alexandru, cu- 
nalt, bine făcut, îmbrăcat iarna și vara într'o redingotă | noscut mai mult sub numele A/exandru Makedon. 





ŞCOALA MILITARĂ DIN BUCUREŞTI 


heagră-verde, cu pantaloni de dril de coloarea ciocolatei și Ghiţăe ste un tip de adevărat /ands/necht și soldat, gata 
pe cap cun Chipit albastru. de r&sboiă pentru drepturile tuturor pretendenților la tron 

Toată cochetăria bătrânului stă în ghetele cârpite în | precum și pentru libertatea națiunilor asuprite. i 
dou&-deci de locuri, însă atât de bine lustruite, că poți Ursita îl menise pentru r&sboiti și omucidere. Tare și 
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voinic ca un bivol, căpitanul îndura cu ușurință greută- 
țile vieţii de câmp și de tabără. E curagios până la 
prostie, căci are trei gloanțe în piciorul drept, semnele 
unei lovituri groaznice la cap, iar mâna stângă frântă în 
două locuri. 

Semnele de pe pielea căpitanului de sigur arată că el 
a ținut piept cu niște dușmani puternici, și un asemenea 
curagii, dacă omul nu e tocmai prost, de sigur poate 
să-l ajute s'ajungă departe. Spusei însă .că Ghiţă Ale- 
xandru, Român neaoș născut și crescut în capitala 
României, a rămas simplu căpitan. 

Mai avea ceva omul : la toate darurile cu cari natura 
îl înzestrase, se adăuga încă unul — darul beției, care 
i-a jucat în viață niște farse foarte neplăcute și l-ai făcut 
se părăsească încă din tinerețe armata română. 

In timpul de față îşi agoniseşte pânea dilnică, arătând 
prin cafenele tăria măselelor sale, spărgend cu dinții sim- 
bu: de măsline şi ridicând, tot cu dinții, mesele cafe- 
nelelor. 

Bătrânul între altele slăbiciuni mai are încă una: cre- 
dea că nu se află pe lume vro ființă de «sex g7ngas, 
dar tradător şi slab !» (așa numește el femeile) care, v&- 
dendu-l numa! odată, să nu se înamorezeze de dinsul. 
El neagă bravura, curagiul, meritul săi de militar numai 
ca se povestească cele întîmplate lui și suferite în viață 
de la sexul zrădator. 

— Da, spunea el odată, povestind despre Maximilian 
sai Don-Carlos, dacă n'ar fi existat sez frădator pe lumea 
asta, Ghiţă ajungea acu general însemnat, cu o avere 
frumoasă, cu glorie, și stimat de toată lumea. Când m'am 
bătut cu Garebaldi contra Nemților, și el era căpitan și 
că eram căpitan........ el ajunge general, și eă........ tot că- 
pitan voi muri....... da, fraților, vedeți rănile astea (căpi- 
tanul își sufleca pantalonul drept și arăta trei rane a- 
dinci) ele nu sunt făcute de gloanțele mamicilor, ci de 
bărbații femeilor, cărora Alexandru Makedon avu ne- 
norocirea se le placă....... Priviţi capul mei, poate scco- 
tiți că tidva asta e atinsă de vrun obuz ?-Vorbă să fie! 
nici odată Makedon n'a fost rănit în bătae! Capul 'mi a 
spart un miserabil de Spaniol c'un drug de fer, pe când 
sluga d-voastră avu imprudența să scoată capul pe fe- 
reastră afară... ca să vadi dacă soarele sa ascuns în 
nori. : 

Eram în casa acestui miserabil, se înțelege nu pottit 
de el, dar în urmă tot poftit de dumnea-ei, de dona Clara. 

Inţelegeți acum lașitate spaniolă ? Dumneata scoţi capul 
ca să vedi ce e pe cer, și dumnealui... panc!... cu drugul 
peste ceafă! Spuneţi, frumos e asta? De atunci am ideea 
mea despre Spanioli.... și încă dic că sunt nobili: Aș!mai 
Priviţi și mâna mea, pipăiți bine ...- 
să n'aveţi grijă că e nodoroasă și frântă în două locuri... 
De sigur credeți că e frântă de vr'o lovitură de sabie? 
VE înşelaţi, cocoșeii mel; mână 'mi-am frânt-o cădând din al 
doilea etagiă în Argentina... la Buenos-Aires; Fusei arun- 
cat de pe fereastră de un mișel de brazilian, care pretindea 
săi ial pe soră-sa de nevastă, căci, vedeţi, me rog, dom- 
nișoara dicea, că moare, dacă nu se face madam Makedon!| 





M& rog, spuneţi, e aceasta un motiv S'arunci pe om 
de la al doilea etagiti ? nu e vorba, zvonea miserabilul 
că "tam răpit surori-sel bunul ei nume... Brazilian și 
nume bun, dracul a mai audit! și apoi vă întreb: presu- 
punem chiar, că i lam răpit; se permite oare atunci, să 
înhați pe om în brațe, să-i faci vînt.. și să-l dai de-a 
dura... și de unde? Din etagiul al doilea? Nu, de alun- 
cea 'mi-am dis: Brazilienii nu sunt mai de treabă de cât 
Spaniolii! . . : = 

O, să nu fi fost femei pe lumea asta, Makedon ar fi 
fost de mult general, și cine ştie, poate chiar vrun pre- 
ședinte al vre-unei republice din America... 

Toate povestirile căpitanului mai în tot-d'auna se în- 
trerup cu întrebarea vre-unui cunoscut și admirator: 
domnule căpitan, ridici? ' 

— Cum nu, puiule! se poate, tocmai Makedon să n'o 
ridice ? și bătrânul se scoală, apucă masa cu dinții și o 
ridică în sus aplaudat de întreagă cafeneaua. 


aa 


S'aude ceasul bătând. Unul din patru inși, ce șed pe 
o bancă din grădina Sf. Gheorghe numără: patru... cinci... 
șease... Hai, băeți, sunt șease, timp de plecare, s'adre- 
sează el cătră cei trei. 

— «Am audit, îi răspunde Makedon posomorit, mai 
stăm .. lume e puțină pe la cafanele, pe toți îi duce dra- 
cul pe la Ferestr&ă, Floreasca, şi mai știi ei unde... de- 
geaba nu mă ostenesc... Nu pricep ce se face cu măse- 
lele mele, încep a mă durea, par'că cine-va bate într'in- 
se'e cuie... Am visat, — urmează el după vr'o câte-va 
ciipe „de tăcere — am visat, parcă cine-va îmi vira de- 
getul în gură și Vorbea: mușcă, Makedoane, dacă al cu 
ce... ei, par'că mă superai, dai să mușc, când colo, ce 
se vedi ? îmi cad de odată trei dinți... mam trezit, dar 
nu pot uita visul. 

— Ai să-ţi-l scoată, căpitane, spuse uhul din trei, cu 
mustețile și barba rasă; r&ă vis... ei înainte de a fi dat 
afară de la teatru național, am visat tocmal în ajun, că 
măncam la «.Mz/a/ache» purcel fript și, hop, de odată 
rămâi cu dinții înfipți în carne și nu-i pot scoate... trag, 
rup, daii în dreapta, dai în stânga ca să-mi descleștez 
dinții... ași! nici c'un preț... mai trag odată sdravăn, și 
reușesc în sfirşit se scot bucata din gură, dar tocmai 
trei dinți eraă rămași în bucată.. vă place? A doua di 
se întimplă beneficiul lui Moscu, făcurăm seara un chef 
țapăn, se vede că bă&usem ceva mai mult și nu ştiă cum 
se întimplă că mă provocă Ionescu, Dumnezeii să'l erte 
că e mort;eă nică una nici două... mE ridic și, pliosc!,. 
M'am trezit la secție și a doua di primesc de la comi- 
tetul teatral un bileţel: <în urma etc. etc. D-nu Cristescu 
Apolon este rugat să se considere-ca.și-eșit din asoci- 


-ațiune...» Vedeţi ce politicoși! Ca să mă consider ei sin- 


gur ca și ieșit, căci ei nu mă consideră. Stupidii! Dar 
vedi, căpitane, visul cu trei dinți în purcel.. ce.însemna,, 
mă pricepi? | di 

—<Traiască "Sorbona! 


urlă de odată individul din 
dreapta lui Makedon, aa 
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— Mal încet pan Șabelsky, se întoarse cătră dinsul 
căpitanul, dumneata strigi, parcă ai fi după un prânz 
bun... ar putea să te creadă lumea,.. pe când știi posi- 
tiv că n'ai în stomac de cât salată de pătlagele roșii și 
apă minerală de la Văcărești. 

— «Nu face nimica, pane căpitan... adi mâncăm patla- 
gele, mâne vom prânzi la Capșa.. să capăt ei numai 
lucrarea de la Titu... pane căpitan, nuți mai permit să 
mai ridici mese.. sau, dacă nu capăt lucrarea, ne vom 
duce să zugrăvim biserica de la... cum se numește, pane 
pictor, moșia D-lui primar? să îndreptă inginerul cătră 
personagiul din stânga: lui Makedon. 

Pictorul își netezi părul, musteața, barba, și în loc să-i 
răspundă polonezului îl întrebă liniștit. 

— «Pan Şabelsky, vrei să ne facem hoinari? 

— «Ei, şi ho!nar ? îmi pare r&i, pane pictor, de cine 
mă socotești d-ta pe mine? 

— «Te socotesc de om cum se cade... 
te primeam la Sorbona... 

—«Eii pot să fii unde poftești... dar un șleahtici nu 
își va murdări mânile cu un asemenea lucru mojicesc... 
să știi asta de la mine pane, pictor. 

— «Bine, d-le inginer, adăogă artistul dramatic. La noi 
la teatru, când eram și ei actor, ușierul era un conte po- 
lonez.,. 'f-am uitat numele... mi se pare Ciarboriisky. 

— «<Minţi! de o sută de ori minți! Nici odată un nobil 
polonez nu se va murdări cu funcția de ușier... 

— EA, dar dacă n'avea ce mânca? 

— «Atunci moare de foame! 

— Zu ? dar d-ta dece te-ai făcut portar la «Dacia» 
când n'aveai ce mânca, acu trei ani... să fi murit de 
foame! Compromiţi societatea noastră, compromiţi Sorbona! 
In statutele acestei nobile instituțiuni e spus lămurit: zoaze 
ocupațiunile sunt bune pentru un Moment! 

Spunând aceste vorbe pictorul a scuipat de ciudă. 

— «D-ta greșești, pane pictor.—ei n'am fost portar 
la Dacia... am fost comisioner, am fost un fel de cice- 
7one, cum sunt cei de la Roma, pentru a arăta căl&to- 
rilor străini frumuseţile Capitalei... asta e ocupaţiune ar- 
tistică... pe care nu o poate fie-care ocupa... mai înțeles ? 
«Dar noaptea ce păzeal le poarta otelului ? 
«Așteptam călători, pane pictor. 

«Dar șapcă cu galon de ce purtai? 
«Nu se poate... greșeşti... era altul... poate că se- 
m&na cu minel... 

— «Spune, Căpitane, Lai vEdut cu șapcă? întrebă 
pictorul pe Makedon. 

— «L'am vădut! a fost răspunsul. 

— <Mărturisește, d-le artist dramatic, pe când erai la 
teatru la Dacia, ce mutră de portar se afla la otel? 

— Mutra d-sale... a lui pan Șabelsky, actual ingi- 
ner  hotarnic, de meserie gravor şi specialist în ale 
bancnotelor. 


alminterlea nu 


— EI, vedi d-le inginer, nu e frumos din partea d-tale 
se minți tovarășilor... ce a fosta fost... dar ce va fi vom 
vedea. 


— Mi sa uscat gura! Spuse polonezul ca răspuns. 
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— ȘI mie! 


— Nu e vorbă, are de ce, căci astădi nimic ma luat! 


în gură de cât apă minerală ds la Văcărești! 

Spuind aceste vorbe Căpitanul se scoală, își netezește 
ciocul și purcede înainte, făcând tovarășilor semn s&-l 
urmeze. 


* * 
% 


Ceasul din cafeneaua «La gloria națională» a lui 
Șloim Silberman, numit adi Niţă Argintaru, arată șeapte. 


O parte' din mușterii la mesele de pe trotuar beai ceal.. 


Câldura dilei încă nu s'a potolit, amatorii acestei no- 


bile băuturi își șterg cu batistele fețele asudate, cei ce. 
n'aii batiste sai cei mai democratici, de-a-dreptul cu. 


mânecele hainelor. 
Inăutru, în cafenea, saude sgomotul ciocniturilor bile- 


lor de biliard. Grupul Căpitanului intră în năuntru, s'a- 


şedă Ja o masă și porunci un ceai. De pe trotuar mu- 


safirii părăsiră mesele lor și ocupară cele din năuntru. 

— Da, începu căpitanul tare, ca să-l audă, îmi aduc 
aminte, parcă se întimplă astă-di. Eram în armata ge- 
neralului Vallenstein, ne băteam contra Nordului, no”, 
adică armata de la Sud, avea ca voluntar o mulțime de 
Negri, cari se înrolaseră împreună cu nevestele lor... și 
se vedeți... 

— D-le Căpitan, s'audi de la o masă, slujba din ar- 


mată trebuea să fi fost ușoară, *dac'o puteai indeplini . 


chiar și femeile ? 
— «O, ba din contra, era foarte grea.., — dar d-ta 
d-nul mei, nu trebue să uiţi, că armata regelui Daho- 


meci e compusă numai din femei; 9999 de capete fe- 


meeşti... M'am bătut eii contra lor, eram străpuns c'o 
lance de o femee... era geloasă de alta, credea poate că-i 


fac curte, când în loc să-i tai capul 'i-am tăiat numai. 


urechile... M'a străpuns nenorocita... 
— D-le Căpitan ridici ? s'audi dintr'un alt colţ. 


— Se poate, tocmai Makedon să nu ridice! Ridic, taico, 


priviți numai. | 
Căpitanul se sculă de la masa lui, se apropie de cel 
ce îl întrebase dacă ridică. 
— Loc, faceţi loc, s'audea împrejurul lui Makedon. 


Masa pe care Căpitanul o examina cu ochii era de. 


brad, dar mare pentru șease inși. 

Băiatul din ceainărie se pregătea să ridice de pe 
dinsa cele patru pahare și două ceainice din cari băură 
niște măcelari cunoscuţi Căpitanului și admiratori al ta- 
lentului săi. 


— Nu trebue Iosef, porunci căpitanul, lasă bagajul ăsta. 


pe masă; Makedon ridică masa cu tot ce se află pe 
dânsa. 

Măcelarii se priviră unul pe altul, ca semn de surprin- 
dere și admiraţie. 

— «Una, două, trei! Căpitanul se pleacă, căscă gura 
și apucă cu dinţii masa de un colț. 

Cu două picioare masa se desprinsese de la pă- 
mînt, dar în momentul ăsta căpitanul simți o durere te- 
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ibilă în dinții ds diminte EI îngălbini, o sudoare rece 
îi trecu prin tot corpul, însă totuș făcu o încercare supra- 
umană, se înțepeni bine pe picioare și ridică masa. Cer- 
cul curioșilor împrejurul lui aplaudă nebunește.—Bravo, 
căpitane, bravo, vivat, ura..„a...a! Trăiască căpitanul Ma- 
lkedon... trăiască România... deșteaptă-te Române!... 
Ura...a.„al... Ar putea un Neamţ să ridice cu gura coș- 
cogea masă? Da de unde!-Neamţul crapă şi n'o ridică! 
S&rmanul Român, el ridică săracul... Vivat!!!... 

Sgomotul ajunsese la culme, Dar când el descleștă 
dinții, o pată roșie murdări scândura. Căpitanul duse 
mâna la gură, molfăi puţin cu buzele, întoarse limba îm- 
prejurul lor și scoase din gură dol dinți; scuipă apoi jos 
o gură de sânge, mal băgă degetele, apucă de un dinte 
de jos și îl scoase, arătându-l publicul. 

O tăcere adîncă domnea acum împrejurul eroului nostru. 

— «Adio, de ridicat mese! spuse el trist, stergendu-și 
gura cu mâneca surtucului. 

In present Makedon e desarmat! El scoase pălăria și 
o întinse spre măcelar: 

— Ghiţă, taică, ultimul franc, dă și tu pentru un biet 
bătrân, nenorocit, și fără dinți!... 


—te--.p 





Peste un sfert de ceas tovarășii ieșait' din cafenea. — 
Fi ce dici de vis? îl întrebă artistul dramatic. 

Căpitanul numa! da din mâini și pășea trist, ca unul 
care abia acum simte că el a pierdut de geaba o viață 
întreagă, 


Ser, BASARABEANU, *) 





*) Sub titlu de «Sorfoza» am să daii o serie de schițe-novelete, 
al căror subiect va fi descrierea tipurilor oamenilor din Capitală, prigo- 
niți de soartă și cari din cauza diferitelor împrejurări n'aii avut norocul 
să stea la apasa fericire şi să mănânce «a prasnicul pieţei». 

O mare parte din acești prigoniţi de soartă se cunosc între dioșii, 
ei însă nu formează vr'o soci tate secretă, dar se numesc unul pe altul 
«Sorboniști», căci în glumă, unul dintr'ânșii, om foarte înteligent, numi în- 
frăţierea lor «Sor/onax. 

- Vara îi poți întâlni pe la cafenele, prin Cișmigii, pe la șosea, prin 
grădinile publice, Ei n'aă locuinţe, mai mijloace de tratu, dorm unde pot 
și mănâncă ce găsesc, j 

Iarna e mai greii, Pe o mare parte din Sordoniş? îi poți întâlni pe 
Ja Asilul de noapte, unde fac politică și judecă . întîmplările dilei. 
Mor în spitale, pe drumuri, prin șanturi, dar sunt mari filosofi. şi 


nu se plâng de nimic, esclamând numai câte odată: evanitas vani- 
torum.> 


Si, B. 





MURGUȚ 


Încet adie vîntul serii în câmpul umed de sulfină, 


Când, peste satul de sub coastă, a noptii haină se anână. 


Şi stelele ca ochi de aur vesa mercă, vesar şi pier 


Prin norii snbțirel şi vinezi ce "'nvăluesc întregul cer. 


Cântând, străbat flăcăii drumul; și mână caii la păstune. 
Lângă portită, fie-care iubitei ul o vorbă "i spune 
Şi lung ed îi vorbeşte multe şi "n ochiă el se uită Îung,— 


Apoi pornesc în treapăt cazi, se 'utrec în trap şi iar S ajung. 


Botrân și gârbov— după denşii—, pe uiitele prăfuite, 
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Murguț încearcă să i ajungă..St-ă suut puterile sleite. 
Doi paşi or trel d'abia mai face și se opreste blând, din trap. 


Pe piept, atât de trist, își lasă betrânul, dar frumosu-ă cap. 


Culcat în Jenul de pe luncă, privește bolta cenușie. 
În ochii, afundați în cranii, ce se văsfrânge, cânte șlie ? 
Lo fi trecând pe dinainte poema tineretei lui ? 


O fi vegeud ca 'u vis, atevea, pe-al sei stăpân vornicul Grul ? 


Căci vrea să se ridice Murgu, dar..în zadar, putere mare. 
O! Unde's anii de-altă-dată, când trăia colo, 'n WValea-Mare... 
Ce murg ! Ca el nu era altul, nică mal frumos nică mal voinrc.. 


Si adi îl face betrânețea atât de slab și-alât de mic! 


Când şaua strălucia pe fusul, ce mândru se uita înainte 
Sz ca-un fulger crota drumul înspre pădure, jos, la Flinte 
Și se opria drept în osradă la Sanda, subt un vechii stejar. 


„Ce gârbov e..Și bâtrânezea cât îl apasă de amar. 


Când Grui se pregătia să plece, în albul reversat al gilel, 
Murguţ voios sălta la poartă ținut de mânele copilei 
Ş? ea vorbea frumos cu densul și "1 mângâia și mult și blând. 


Şi când îl săruta pe coamă, el bietul a vedea plâugend. 


EI câte "ntelegea atuncea... 


Ş7 peste lunca îuflorită 
Ducea pe Grui în Valea-Mare, 


Dar inima-i era sdrobută.... * 


Culcar, în Jenul de pe luncă, priveşte bolta cenușie. 


În ochi, adîuciți în cranii, ce se resfrânge, cine știe ? 


/-o fi trecând pe dinainte poema tinereții lui ? 


O fi veqeud în vis pe Sanda, și pe stăpânul sei pe Grul. 


DIMITRIE PORBA. 


—po.--.—p 





Tip. „Gutenberg“, Bucuresci. 


pp Din munții nostri 


MARA 


(Urmare) 


CAP. XIV. 
Rostul lui Bandi. 


Sâimbetele după ameadă-di, s&răcimea, orbeți, ologi, 
bătrâni neputincioși, copii fără de căpătâiii, se adunail 
venind unul câte unul la portița mânăstirii şi aștepta 
certându-se între dânșii până după vecernie, când Maica 
Econoama ieşea, ca'n fața lumii să le împartă milă, pâne, 
câte o bucată de carne, câte un săcuieţ de cartofi, de 
fasole ori de mălaiă, câte un braț de lemne în timp de 
iarnă și câți-va creițari, toate adunate de maicile cerşi- 
toare de prin piață, de prin oraș și de prin împregiu- 
rime 

Pentru-ca bine-cuvântările miluiților să nu se reverse 
numai asupra mânăstirii, Maica Econoama lua cu dânsa 
tot-d'a-una pe câte-va dintre fetele cu purtări mai bune, 
ca aceste să împartă darurile de milă, și multe daruri a 
împărțit Persida, mult a fost bine-cuventată de săracii, 
al cărora glas străbate de a dreptul la cer. 

Afară de aceasta mânăstirea avea săracii ei, unii, că- 
rora li se dedea Joia și Dumineca, ear alţii, care căpătait 
în toate dilele prândul în mânăstire. Int.e acești din 
urmă era şi Reghina cu copilul ei Bandi. 

Când a venit în mânăstire, Persida a găsit-o pe Re- 
ghina stând cu copilul ei, atunci băiat de vre-o patru ani, 
la ușa bucătăriei. Ani de dile de-a rândul le-a dat mân- 
carea și nici o dată n'a putut să se uite la ea, fără ca 
să tremure cuprinsă de frică. 

Maicile o ştiai pe Reghina, care fusese servitoare la 
Radna, femee voinică, frumoasă și în toată firea. Cânda 
născut însă pe Bandi, ea a r&mas paralisată de o mână 
și de un picior, strimbă de gură și cam smintită, încât 
abia te mai puteai înțelege cu dânsa. De geaba ai fi în- 
trebat-o, cine e tatăl lui Bandi, căci dicea tot-d'a-una că 
nu știe, și totu-și își iubea copilul atât de mult, încât îl 
ținea, chiar și băiat de șapte ani, în braţe și nu voia nici 
o dată să mănânce mai 'nainte dea se fi săturat el. 
«Ei mănânc ce rămâne!»—dicea densa. 

Câte odată, așa din senin, o apuca ce-vi de rămânea 
ca'nţepenită, cu ochii sticliți și vorbia într'aiurea. Atunci 
spunea, cum a fugit şi a rătăcit dile și nopţi prin pă- 
durea de la Cladova și cum n'a mal voit să moară, când 
și-a vădut copilul voinic și frumușel. 

Și în adevăr Bandi era băiat voinic și destul de fru- 
mos la chip, dar fricos, liniștit și atât de tăcut, încât rar 
ieșea vorbă din gura lui. N'ar fi fost chip ca cine-va să-l 
depărteze de la mumă-sa; ședea lipit de densa ori o 
ținea de poale, când ea se ducea pe chinuite unde-va. 

Bandi era băiat de vre-o opt ani, când Dumnedei s'a 


îndurat de a chemat la sine pe muma lui. De aici îna- 
inte el se ținea ca un căţel după Maica Aegidia, care 
peste cât-va timp la dat ucenic la un cismar. 

Deprins a se alipi de cine-va, Bandi n'a putut să r€- 
mâie la stăpân și a fugit, dar nu s'a mai întors la mă- 
năstire, ci a rămas așa r&sleț, trăind din mila oamenilor 
și adăpostindu-se adi ici, mâne colo. Când vedea vre-o 
călugăriță și mai ales pe Maica Aegidia, el fugea cuprins 
de frică și se ascundea. Ast-fel la mânăstire "i s'a perdut 
incetul cu încetul urma și nimeni nu se mal gândea la el. 

Abia acum, în s&ptămâna patimilor, întorcendu-se de 
la Lipova, Persida l'a zărit stând cu undița pe ț&rmurul 
Mureșului, din jos de pod. 

Trecuseră vre-o trei ani de când nu la mai vădut, și 
băiatul crescuse în timpul acesta peste vârsta lui, dar tot 
îl recunoscu după prima ochire și îi trecu parcă un fel 
de săgeată prin inimă. Vedea pe Reghina slabă, numai 
pele și oase, cu fața galfedă, cu gura strimbă, cu ochii 
sticliți — și iar o vedea r&tăcind singură, desnădăjduită, 
cu moartea în suflet prin pădurea de la Cladova. Ii ve- 
nea să fugă și să nu se mai uite înapoi, îi era însă milă 
de s&rmanul Bandi: și ar fi dorit să afle, ce sa făcut el 
de când nu la mai v&dut. 

Bandi, vEădend că se uită mai întins la el, sa speriat 
ca făcătorul de rele, care se vede față în față cu urmă- 
ritorii lui, apoi, recunoscend-o, își adună undiţa gata de 
a o lua la fugă. 

Ea-i tăcu semn să vie la densa, și el se apropiă umi- 
lit, fricos și supus ca un câne chemat de stăpânul săi. 

«Bine, Bandi,-—ii dise ea,—dar tu ce faci?» 

«Prind peşte»,—r&spunse el. 

«Dar unde ai umblat de atâta timp ?» 

«Pe aici, pe la Lipova și pe la Radna». 

«Dar din ce al trăit ?» 

<Din ce am căpătat.» 

«Nu vrei tu să vii cu mine, la mama?» îl întrebă ea 
înduioșată. 

Era în fața et, în ochii el și mai ales în glasul el a- 
tâta dragoste, încât fața băiatului se lumină. 

El dete din cap, era însă atât de mișcat, 
putu să-i răspundă și mari stropi de lacrămi se iviră în 
ochii lui și se strecurară peste obrajii lui bătuți de soare 
și de vent. 

«Nu plânge, Bandi, —îi dise ea; — de ce plângi, 
n'am să-ţi fac nici un r&i?? 

«Dar, -— răspunse el,— ai cunoscut pe mama şi ai fost 
atât de bună cu ea. i 

Persida se cutremură. 

Mergând apoi spre casă, ea se încredință, că băiatul, 
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rămas singur de capul lui, se deschisese. Vorbareț nu 
era nici acum, dar părea foarte cu minte și r&spunsurile 
lui erai bine gândite, oare-cum bătrânești. 

Viaţa lui sufletească era însă tot cea de mai 'nainte, 
şi în curând Persida a ajuns să se căiască de a nu-l f 
lăsat să-și prindă peștii înainte. Îi era oare-cum frică de 
el. Alipirea către dânsa era la dânsul un fel de boală 
sufletească, și ea nu mai putea să scape de privirea lui, 
care merei îi reamintea ochii sticliți ai Reghinei. 

Ducea, nu-i vorba, coșurile Marei în piață și, pe înse- 
rate, la aducea acasă, dar le fâcea toate în grabă, se 'n- 
torcea în fuga mare şi se uita, întors acasă, cu un fel de 
îngrijire la Persida, cași-când sar fi temut, că în lipsa 
lui i se va întâmpla ceva. Ast-fel densa nu mai putea 
să scape de ochii lui. 

Dumineca Tomii, dimineața, când a'dat ochi cu dânsa 
el era foarte neliniștit, iar după-ce dânsa sa întors de 
la biserică, el ceea d parcă le-ar fi știind și simțind toate 
întocmai ca densa. 

Marţi după ameadă-di Mara sa întors acasă înainte de 
vreme și cu fața oare-cum sperioasă. 

Hub&r, așa diceaii toți, s'a certat cu feciorul săi, care 


Va rănit la cap și era să-l înjunghie cu un cuțit mare, - 


dacă una dintre calfe n'ar fi sărit la timp, ca să-l scape, 
N'o privia lucrul acesta, și totuși ea tremura cuprinsă 


de simțămentul, că o mare nenorocire "i sa întemplat, și, 
a grăbit acasă, pentru ca nu cum va fiica el să afle de. 


a alții cele petrecute. 
Persida o ascultă rîdând cu ironie. 


« Minciuni! — dise ea! — minciuni nerușinate! — strigă - 


mai tare. — Nu e Hub&rnaţi în stare să facă lucrul a- 
cesta! — Să mor ei, dacă "1 adevărat! — Nu crede!» 

Nici nu credea Persida, dar ce-va tot trebue să fi fost 
la mijloc, și începu și ea să tremure. 

Ochii ei se opriră asupra lui Bandi, 
vorbind mai tare, se ivise în pragul casei. 

«Am să mă duc, —urmă ea cuprinsă de o pornire 
'covirşitoare, — şi să aflu adevărul de la oameni, care nu 
“mint. Maica Aegidia trebue să ştie!» 

«Dar ce te privește pe tine!?» întimpină Mara cu- 
prinsă de grijă. 

Persida se opri în fața ei și se uită lung la ea. 

«Dă-ți, te rog, seamă, — îi dise apoi, — ce-ar trebui 
să simtă el, dac'ar afla, că ei m'am certat cu d-ta și 
eram să sar cu cuțitul asupra d-tale. — Ori nu este ade- 
v&rat, și atunci trebue să-ți scot cât mai curînd gândul 
acesta din cap, ori e adevărat, — urmă ea îngrozită, — 
și atunci sunt și 8ii vinovată!» 

«De ce să fii tu vinovată!?» — strigă Mara ca scoasă 
din. fire. 

«Pentru-că nici odată nu și-ar fi perdut rostul, dacă 
nar fi avut nenorocirea de a da cu ochii de mine!» 

Mara se cruci de trei or una după alta. 

«Sfintă Marie Maică Preacurată, — sțrigă ea.—Ajută-ne, 
că ești milostivă. — Nu mai sunt oare şi alte femei pe 
lume!? Dacă n'ai fi fost tu, ar fi fost alta. Dacă n'are 
minte, nu are! De ce nu și-au ieșit și alții din fire!?» 


care, audind-o 








<Pentru-că numai pe el lam adimenit!» îi răspunse 
Persida desnădăjduită și-și luă mantela, ca să plece înso-- 
țită de Bandi. 

Marei îi venea să "i se pună în cale și să strige, că 
numai peste trupul ei poate să iasă din casă. Dar de ce 
so oprească!? 

«Haid! — dise, — lasă, co să-ți scoață Maica Eco- 
noama prostiile acestea din cap.» 

Persida dete cu îndărătnicie din cap și plecă cu pas 
iute și apăsat. 

Nu! nimeni nu putea să scoată din inima e! simți- 
mentul, că a fost nenorocită pentru casa lui Huber 
clipa, în care ea sa născut. 

Pe drum, spre pod, inima "i se bătea din ce în ce 
mai tare. Din ce în ce tot mai mult o cuprindea sim- 
ț&mântul, că acum, acum se hotăreşte viața el, şi iar îi 
era parcă se află la marginea unei prăpăstii și nu se 
mai poate. ţine, trebue neapărat să 'și iea avânt pie 
adincime, — iar vedea în fața ei pe Burdea ridend 
bătaie de joc.: 

Sosită pe cel-Palt ț&rmure, în apropierea mânăstirii, ea 
se întoarse spre Bandi, care alerga după dânsa. Plecase 
cu el de a casă, șitotuși acum îiera ca și cădut din cer. 

«Il cunoşti tu—întrebă ea,—pe feciorul măcelarului 
Huber ?» | | 

«Pe Hubărnaţi, care a bătut pe tatăl săi, fiind-că a 
fost r&ii cu mumă-sa ?» —grăi el cu ochii plini de văpaie. 

«De unde știi tu?» — întrebă dânsa cuprinsă de fiori. 


Și «Ştii, — răspunse el. — Am vădut-o plângend și ştie 
| lumea. — Acum Hubă&rnaţi s'a întors a casă și la bătut 


pe el.—E om r&i Huber!» 

Era parcă vorbeşte într'aiurea băiatul, și Persida „nu 
„mai cuteza să urmeze vorba cu el. 

«Il cunoști dar pe Naţl ?»—urmă ea schimbând vorba. 

Bandi dete din cap. 

«Poţi tu să te duci, să-l cauţi, ori și 
să-i spui să mă aștepte adi, când mă întorc de la mâ- 
năstire, în dosul Sărăriei ?» î 

Bandi dete din cap. 

«Dar să nu spui nimănui nimic şi să m& aștepți şi Su 


unde ar îi, şi 


acolo». 

Bandi dete din cap. 

«Du-te, Bandi, şi umblă iute!»— dise ea, apoi își urmă 
cu inima încleștată drumul spre mânăstire, iar Bandi 
porni zăpăcit ca omul grăbit, care nu știe în cotro să 
apuce. îi 

Nici nu era lucru ușor să-l găsească pe Naţi. 

Ieșind atunci, după nenorocita ceartă cu tatăl-s&i, din 
curte, Naţi a stat și el zăpăcit. 

Vădendu-l, trecătorii sai oprit din drum şi lumea, 
doritoare de a afla ce s'a petrecut, a început să se adune 
în fața casei. El nu mai putea să stea pe gânduri: tre- 
buia să 'scape de privirile scrutătoare, și fără de a se 
mai gândi plecă spre casa lui Oancea, care fusese 
calfă la dânșii pe când el era ucenic şi ținea la el și la 
mumă-sa. 

Acă a stat până pe 'nserate, cad sa dus la Griner, 
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ca să se împrumute cu câte-va sute de florini și apoi să 
plece și să se ducă departe de lumea aceasta, în care 
nu mai avea ce să caute. 

Puțin în urmă Oancea a plecat și el la Hub&roaie. 

Nu intra în mintea lui gândul, ca Naţi să părăsească 
pe mumă-sa. De geaba îi spunea Naţi, că el cu tatăl 
săi nu se mai poate împăca și că mare nenorocire sar 
întâmpla, dacă ei s'ar mai întelni: Oancea ținea să-i îm- 
pace, ori s'o facă pe Hub&roaie să-și părăsească bărbatul 
care atât de mult îi amărise viața. 

Și Naţl avea dreptate. 

Lovindu-se în căderea lui de masa tocilei, Huber se 
rănise r&i la cap și zăcea în pat. Tocmai grea nu era 
rana; bolnavul însă, r&i cătrănit, era cuprins de ferbin- 
țeli şi stăruia cu îndărătnicie, ca feciorul stă să fie fără 
de întârdiere arestat și tras în judecată pentru-că a ri- 
dicat,cuţitul, ca să-l omoare. 

Hubă&roaie plângea şi nu mai putea să vadă pe ni- 
meni în ochii ei. li venea să intre în păment de rușine 
și era în gândul el hotărită să vândă casă și măcelărie 
și vie și pămenturi și pruniști, tot ceea ce-a agonisit, și 
să se ducă unde-va, unde nimeni n'o ştie. Și iar stetea 
la îndoială, îi părea peste putință, ca Naţi, copilul eicei 
duios și atât de blând, să fi făcut ceea ce toți spuneai. 

Oancea i-a venit dar ca trimis din cer. El știa ade- 
vE&ratul adevăr și inima ei de mamă simţea, că numai 
aşa, cum spune el, sai putut petrece lucrurile. 

«Dal-—dise ea cu fața înseninată,—Naţ na putut să 
ridice cuțitul asupra tatălui s&ă; elnu putea să nu arunce 
cuțitul, când a vădut, că tatăl săi se apropie. Minte băr- 
batul mei; minte calfa; minte ucenicul: du-te Oance, 
te rog, du-te și le spune, că ati minţit, ca lumea să știe 
adevărul!» 

Ea era împăcată, ea-l ierta, ea îi dedea dreptate și-l 
“plângea; când însă Oancea aduse vorba la împăcăciune, 
ea dete adînc mâhnită din cap. 

«Nu, — dise ea, —o minune ar trebui să se întemple, 
pentru-ca tatăl s&ă să-l poată ierta: s'ar învinovăți însu-și 
pe sine şi asta nu-l în stare să-o facă». 

« Atunci lasă-l în știrea Domnului,— grăi Oancea.— Destul 
te-a chinuit, și tot îți este feciorul mai mult de cât el!» 

Hub&roaie se uită mirată la el. 

Nu-i venise nici o dată gândul acesta, și îi ia peste 
putință, ca cine-va să-l aibă. 

«Asta, — dise ea, — e o nebunie. — El este bărbatul 
mei |!» 

Vorbele aceste erai grăite cu atâta lepădare de sine, 
cu atâta umilință creștinească, în cât Oancea r&mase 
cuprins de sfială. 

«Dacă Dumnedeii va voi să mă mângâie, — urmă ea 
peste puțin, — îi va împăca și pe ei». 

„ Ştiuse Naţi, că așa ai să iasă lucrurile, ochii “i se um- 
plură cu toate aceste de lacrămi, când Oancea îi spuse» 
că mumă-sa n'a fost în îndoială asupra lui. 

Marţi seara, când Persida stetea cu Bandi în capul 
podului, Naţl ședea cu capul răzămat în pumni şi fră- 
mentat de grele. sbuciumări sufletești în fața lui Odâcea: 





Luase cinci sute de florini de la Griner și era hotărit, 
ca îndată după înserare să plece la Arad şi de acolo 
la Viena. 

Era hotărit și nu putea să plece. 

Incercase în mai multe rânduri să scrie şi nu era în 
stare să înşire dece vorbe. Atât îi păreai de seci, atât 
de mincinoase vorbele puse pe hârtie, în cât a rupt în 
cele din urmă hârtia cuprins de gândul, că puțin îi 
pasă, dacă ea nu simte, că nu poate să fie adevărat 
ceea ce lumea spune. 

«Oance! — grăi el în cele din urmă cu glasul îne- 
cat, — ași mai avea să te rog de ce-va, dar să nu spul 


nimănui în lumea aceasta. — Mai înțeles? Nimănui în 
lume !» 
«ME ştii», răspunse Oancea; — ca ă când ai spune 


unui mort». 

«Tu cunoști pe fata Marei?» — întrebă Naţi. 

«Cum să n'o cunosc!?» — răspunse Oancea mirat. 

Audise, ce-i drept, și el ce-va, dar era de mult de 
atunci și o uitase. : 

«Ai vorbit vre-o dată cu sui — urmă Naţi. 

«Nici odată!» 

«Nu face nimic. — Te rog să cauţi a te întâlni cu ea, 
ca din întemplare, — mai înțeles? — ca din întemplare, 
ca nici ea, nici alții să nu bănuiască, că ei te-am tri-— 
mis, — și să-i spui, cum s'a petrecut lucrurile». 

Oancea știa, că Naţi e hotărit să plece peste câte-va 
ceasuri; el îns€ nu credea, că va pleca, ba chibzuia 
fel de fel de chipuri de a'!] opri.. Ar fi putut dar să le 
lase de o cam dată toate încuicate, nu se putu însă 


stâpâni și fâră de veste îi scăpară vorbele. 


«De ce să-i spun?» 

«Nu mai întreba -- de ce, — grăi Naţi, — fiind-că nu 
pot să-ţi spun și nici tu nai fi în stare să mă înțelegi.— 
Eă nu pot să vorbesc cu ea, și 'mi-ar fi foarte grei, 
dacă și dânsa ar crede, cam sărit cu cuțitul la tata». 

Oancea nu m'ai dise nimic, deși numai cu mare ne- 
voie se putea stăpâni, și ast-fel r&maseră iar tăcuţi, fie- 


care cu gândurile sale în odaia pe jumătate întune- 
cată. 
In vremea aceasta Bandi alerga știricind din băiat în 


băiat şi dăduse de urma căutată cu atâta neastempăr. 

«Care va să dică o să 'ml-o mal faci și asta?» — în- 
trebă Naţi în cele din urmă. 

«Sar putea să n'o fac!l?> — răspunse Oancea, când 
capul lui Bandi se ivi în ușa crăpată și doul ochi căprui 
se îndreptară ţintă spre Naţi. 

Naţi tresări cuprins de un fel de spaimă și se ridică 
în picioare. 

Îi era, cum sa uitat așa prin amurg, par'că vede ochii 
tatălui s&i și fără de voie. se dete:un pas înapoi. Ui- 
tându-se apoi mai cu din adins la băiatul, de care nu-și 
mal aducea aminte, el făcii ear un pas înainte și în- 
trebă: 

«Ce e? 

«Să vii cu mine,» — răspunse băiatul,: 


«Unde?» 



































rescI. 


Tip. „Gutenberg“, Buc 


etini 


uni pri 


B 


„rpu 
„ Vatra“. 


3 


499 


TRA 





«Vino numai, că vei ved&», — grăi ear băiatul. 

Era de necredut, era peste putință, și totuși Naţi 
ştia, unde se duce, cine-l chiamă și nu mai era 'n stare 
să-şi dea seamă despre ceea ce face, ci porni, fără de 
a se mai uita la Oancea, după Bandi — ca dus să-și 
ia osânda de moarte. 

Și mult a trebuit să stea cuprins de sbuciumări sufle- 
tești în dosul Sărăriei, știind acum pe cine așteaptă și 
așteptând în zadar. 

Prea se petrecuseră repede lucrurile, și Persida cea 
alt-fel atât de chibzuită n'avuse timp să-și dea seamă 
despre ceea ce voiește, să-și croiască un plan și să-și 
adune puterile. Stăpânită numai de gândul, că toate sunt 
minciuni și că lucrurile trebue neapărat să se pună iar 
în calea cea bună, ea nu băga de seamă, că trecătorii 
se uită îngrijați după densa, iar sora, care îi deschisese 
ușa, rtmăsese cuprinsă de spaimă, când a dat cu ochii 
de ea. 

Maica Aegidia se afla singură în chilia cei. 

«Ce e?—ce sa întâmplat?» — strigă ea speriată de fața 
Persidei și de mișcările ei. 

Persida se opri în fața ei, înaltă, plină de putere, dar 
tremurând din ce în ce mai tare. | 

Nu știa ce să-i răspundă, cum să 'nceapă... Se dăduse 
de gol, se uila în ochii Maichii Aegidiei — și nu putea 
de cât să spună adevărul. Adese-ori a-simţit acum în 
timpul din urmă, că-l iubeşte, nici o-dată însă simțimân- 
tul acesta n'a cuprins'o cu putere atât de covirşitoare ca 
acum, sub ochii scrutători ai Maichii Aegidiei. | 

Ea-și acoperi fața cu amândouă mânile și se lăsă în 
genunchi la picioarele Maicii. 

Maica Aegidia se plecă adinc înduioșată spre ea, de 
o dată însă tresări ca lovită de un junghiii, se îndreptă 
ȘI remase rece şi cu fața aspră. 

«Ah! ce urită nenorocire,——grăi dânsa încet și gemând.— 
Care va să cică e adevărat? — “Iu, Persida, tu, fata mea, 
ai putut să te uiţi cu ochi doritori la acel om despuiat 
de toată simţirea bună!» 

«Nu-i adevărat! — strigă Persida ridicând ochii spre 
densa.—Nu se poate!— Şi dacă el a ridicat mâna asupra 
tatălui s&ă, mE& omor cu dile, m& ingrop de vie. — Nu 
crede, Maică! — Sunt minciuni grăite de guri pismăta- 
rețe şi r&ă voitoarel» 

«Nu te înșela, fata mea, tu însă-ți pe tine,—întimpină 
călugărița.— Huber zace grei rănit la cap, şi el n'a pu- 
tut să se rănească însu-și pe sine.— Ori şi .cum sar fi 
petrecut lucrurile, chiar și dac'ar fi minţit tatăl, e o grea 
pedeapsă de la Dumnedei, ca tatăl să-și învinovățească, 
fie chiar și pe nedrept, feciorul, și tu, copilă nevinovată, 
trebue să fugi și să te depărtezi cu gândul de această 
familie atât de greă certată. Dumnedei cel a toate știu- 
tor nu pedepseşte fără de vină, și.greii. afară din cale tre- 
bue să fie păcatul, pe care trebue să-l spăsească el: nu 
te face și tu părtaşe la această spăşire apropiindu-te cu 
inima şi cu gândul de aceia, pe care Dumnedei i-a de- 
părtat de la sine. Inchide-ţi ochii, ca să nu-i vedi, de- 
părtează-ți gândul, stăpânește-ți inima!» 


| 
| 





„Maică! urmă apoi ridicându-se în picioare şi 


Persida r&mase timp îndelungat nemișcată și cu ochii 
țintă la fereastra, din care prima dată în viața ei îl 
văduse. 

«Nu pot și nu potl—grăi densa în cele din urmă, în- 
cet și ca aiurind prin vis. — E un blestem pe capul mei 
şi'mi-e adese-ori ca și-când chiar mai nainte de a me fi 
născut ași fi fost osăndită să sufăr impreună cu dânsul. 


A . 


înșirând 
vorbele cu vioiciune.— Mi-e, când îmi dati seamă, nesu- 
ferit acel om pătimaș și pornit mere spre viață fără de 
fre și știu, că nu putem să ne apropiem fără-ca să ne 
isbim unul de altul. Indată însă ce-l știu suferind, mă 
simt dusă de o putere covirșitoare spre densul. —Ce să 
fac, Maică?— Cum să scap de ispitire?.» 

«Du-te, fa?a mea, — răspunse Maica înduioșată, — în- 
chide-te, când te cuprind asemenea porniri, în. biserică, 
îngenunchiază la icoana Maicii Preacurate, ridică-te cu 
inima și cu gândul spre Dumnedei, roagă-te:și mere 
te roagă, căci nimic nu poate covirși puterea rugăciunii 
pornite din inimă curată! Altă scăpare nu ail» 

Persida încetul cu încetul se potoli, și o linişte senină 
se revărsă în cele din urmă peste fața ei. 

«S&rmana mea mamă!l—grăi densa în cele din urmă 
— Mult sa temut densa — şi atât de adese-ori mE cu- 
prinde simţEmântul, că repoasul sufletesc numai aici, în- 
tre zidurile acestea, ași pute să-l găsesc.» 

Maica Aegidia fâcă un pas spre dânsa și, cu ochii 
muiaţi în lacr&mi, ii apucă cu amândouă mânile capul și 
o sărută pe frunte. 

«Aceasta să fie,—dise densa, — cel din urmă al tău 
gând de scăpare, și atunci, când nu-ți va mat, rămâne 
nimic, să-ți aduci aminte, că sfinta noastră biserică pri- 
mește în sînul ei pe toți cei ce caută mângâiere și 
adăpost». 4 

Persida îi sărută în mai multe rânduri mâna, apoi se 
depărtă cu pas ușor și astimperat. 

Se înserase, când ea începuse a trece podul, o seară 
liniștită și călduroasă. Apa Murășului, liniştită și ea, se 
revărsa oare cum pe furișate şi numai pe la pontoane 
pleoșcăia abia simţit. Din când în când se arunca pe 
ici pe colo câte o mreană peste luciul ei şi cădea iar 
plișcăind în valuri. Liliecii ieşiţi de la Sărărie futuraă 
mereă pe deasupra podului, iar dincolo, peste Murăş, 
cânta o priveghetoare. 

Bandi nu se vedea nicăeri. 

Persida se opri neliniștită. 

Nu mai încăpea îndoială, că băiatul a găsiț pe Naţi 
și că amendoi o aşteaptă în dosul Sărăriei. 

Ea resuflă o dată din grei: îi era par'ca o'neacă ce-va 
și nu mai găsește aer. 

«Nu se poate!—șopti ea.—N'ași fi vrednică de lumina 


_dilei, dacă laşi părăsi şi eu, când toți îl nedreptățesc... 


Ce face el în desnădăjduirea lui!?—Da! are maica Ae- 
gidia dreptate, — mai bine ar fi pentru mine să fug de 
el,—dar nu m'ași erta,—urmă ea luându-și avent, — nici 
odată nu m'ași erta şi viața întreagă "mi-ar fi o necur- 
mată mustrare.» 
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Ca dusă apoi de o putere tainică, ea se 'ntoarse şi o 
luă cu pași mari, hotăriți și iute călcați spre Sărărie. 

Naţi, care aștepta chinuit de îndoeli, tresări, când o 
zări din depărtare, apoi rămase ca înfipt în pământ, iară 
Bandi făcu înviorat câți-va pași arătând spre ea. 

«Ce e, Ignatius ?—grăi densa.—Ce s'a întîmplat? Cum 
a cădut o atât de groaznică nenorocire pe capul t&ă?» 

Era în acel Ignatius, pe care nu-l mai audise de la 
nimeni, în tonul, cu care vorbise ea, în întreaga ei fire 
atâta căldură, atâta inimă deschisă, o atât de curată iu- 
bire, încât el: rămase cuprins de uimire şi uitându-se la 
ea ca la o ivire mai presus de fire. 

«Tu nu ai ridicat cuțitul asupra tatălui tă!» urmă ea. 
«Nul—r&spunse. el ușurat. — Il aveam din întâmplare 
mână şi lam aruncat, când el s'a apropiat de mine.» 
«Cum, atunci, sa rănit el?» — urmă ea. | 
«Nu știi,— răspunse el strimtorat.—A voit să mă păl- 
muiască și ei lam depărtat de la mine. Se vede, că s'a 
împedecat de tocila, care se afla în dosul lui, şi s'a lovit 
cu capul de peatră!» 

Persida 'și acoperi fața cu mânile și tot vedea par'că 
în faţa ei sângele țîșnit. 

«Ah! ce nenorocire! — strigă ea îngrozită. —Cuprinsă 
apoi de o. pornire neînțeleasă, ea făcu un pas spre el 
ca și când ar voi să-i scoată ochii cu ghiarele. 

«Nemernicule! — șopti cu patimă. — Ce ar fi fost 
adecă, dacă te-ar fi pălmuit.! Obrazul t&ă nar fi fost el 
oare mai curat, dacă, fie chiar și pe nedrept, ai fi su- 
ferit cu fiiască răbdare palmele ? Trebuia să-i fi dis ceva 
ca să-l scoţi din răbdare, și pecatul de-a fi scos din 
răbdare pe părintele t&i e destul de mare, ca să fie 
rEsplătit cu palme». 

«Am făcut r&i,—răspunse el tare și fără de șovăire,.— 
și mă căiesc». 

Persida era învinsă și muiată. Era cu totul altul omul 
pe care'] vedea în faţa ei, blând, duios, purtat de cele 
mai bune porniri. 

«Câtă durere mie şi ție și s&rmanei tale mume și câtă 
mulțumire diavolească oamenilor r&i din fire dintr'o sin- 
gură clipă de nechibzuință,—urmă ea înduioșată.— Tu te 
duci să-l ceri ertare, să i-o ceri merei până ce nu 
ţi-o dă...» 

«Ştii, că în zadar mă voi umili—grăi densul întristat 
—dar din iubire către mima și către tine am so fac 
și asta!» 

«Are să se moaie,—dise dânsa înviorată. —- Maica Ae- 
gedia şi Părintele Pleban îl vor îndupleca, după ce vor 
fi încredințați, că ești năpăstuit!» 

E! se uită 
apoi cu milă 

«S&rac de 


lung la ea, mai întâi cu un fel de mirare, 
și ridând în cele din urmă cu amărăciune: 
sufletul tăi! — grăi el încet: — Curat și 





pornit spre bine, el vede lumea sub cer senin; eă însă, 
turburat din mine însu-mt, nu mai pot ved€ în viață de 
cât furtuni și sbuciumiri. — Nu te amăgi însa-ţi pe 


"tine, —urmă' e! mat tare, — și nu mă ispiti pe mine. 


Se poate, că tatăl-mei se va muia ori va face, pentru 
ochii lumi, cași-când sar fi muiat. Ei mă 'ndoiesc 
dar cu putință este. Mie însă tot nu 'mi-ar fi dată 
pacea, căci sunt certat însu-mi cu mine, și 'n toată 
clipa ar trebui să m& tem, că-mi voi perde iar sărita — 
şi grozavă nenorocire mi se poate întâmpla. — E 

înspăimântător gândul, ci nu poți să trăieşti în pace 

cu părintele tei, dar mt stăpânește gândul acesta şi 

mi-e adese-ort parcă nu mul sunt în toată firea. Un 

demon nev&dut măE urmărește și 'mi reamintește mereă 

suferințele, pe care muma mea şi eii le-am avut și 

le vom mai ave pe urma lui: mE înspăiment, când 

m& gândesc la el, tremur, când îl văd şi-mi vine să fug 

cu ochii închisi, când ajung a fi singur cu densul. Asta 

e o boală fără de leac, un blestem grei pe capul meii: 

nu-mi mat sta în cale; lasă-mă să mă duc gonit de soarta 

mea și fugi de mine și nu te mat uita în 'napoi și 'n- 

chide ochii, ca să nu mă mai vedi, și alungă-mE din gân- 
dul tăi. — Tu ești prea bună pentru mine, — strigă el: 
desnădăjduit, — și sufletul t&i cel curat se spurcă însu-și 

pe sine prin gândul de mine! — Fugil» 

Uitându-se cu ochi mari şi înduioșaţi la densul, Per- 
sida prindea una câte una vorbele de pe buzele lui, și 
cu cât mai mare era desnădăjduirea lui, cu atât mai 
senină se făcea faţa ei. 

«Nu! — grăi dânsa în cele din urmă cu liniştită ho- 
tărîre, — N'am să mă înspăiment, n'am să fug, nam să 
te părăsesc, — dise, și-i apucă mâna și se alipi de el și-și 
trecu gingaș brațul peste gâtul lui. — Ah! — urmă apoi 
ca dusă 'n altă lume, — ce adimenitor e gândul, că am, 
să te scot din întunerecul, în care al cădut, să-ți luminez 
viața, să te văd..... iarăși voios ca odinioară. — Am ei, eii 
am să te scot, să te luminez, să te văd. — Uite-te la 
mine şi ride, cum ai ris atunci, când ne-am întâlnit pe 
pod. — Ignatius! — uite-te! — adause privind cu nebiruită 
stăruință în ochit lui, 

E! se uită ridând, cu ochi scăldaţi în lacrămi, în ochii, 
ei plini de văpaie. | 

Plecându-se apoi puţin, el atinse încet și sfios cu bu- 
zele templa ei, o sărută și o depărtă încet de la dânsul 
aruncând o căutătură de ochi la Bandi, care se uita cu 
mirare la denșii. 

Persida tresări ca deșteptată din somn. 

«Mâne, — tot aici, tot pe timpul acesta, — dise ea,— 
apoi se depărtă cu pas grăbit, făcându-i băiatului semn 
să vie cu densa. 


(Va urma) I. SLavici, 
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CÂNTEC FUNEBRU 


Alaltă-eri noapte, simțind cum se curmă 
Și viaţa și dorul din sufletu-i trist, 

'Nainte să treacă-'n a morţilor turmă, 

"Și-a dat, într'un gemăt, suflarea din urmă, 
Cu mâna pe cruce, cu ochi! la Christ. 


Drept candelă, ars-a la cap luminare, 

O pleoapă de alta ușor 1-a lipit; 

'I-aii pus haine negre, pantofi în picioare, 
lar braţele-'ntoarse de-a morții-"'ncordare 
R&mas-aii ca frânte pe pieptu-'nlemnit. 


Și-acum, în odaia cernită și plină 

De flori, peste care in grabă toți cale, 
Din dreptul ferestrei, o slabă lumină, 
Vărsându-se-n astă lugubră grădină, 

Arată sicriul pe-un larg catafale 


Ca ceara de galben, uscat, țeapăn, rece, 
In leagănul morţii cadavrul stă-'ntins; 

O umbră de zimbet de-asupra lui trece, 
Părând de pe faţa-i că. "'ncearcă să 'nnece 
Stigmatul durerii rămas neatins. 


Un gârbov călugăr alături veghează; 

Pe mort să nu'l scoale, nici rugi n'a ma! spus. 
Făciiile-aprinse încet se scurtează 

Şi ceara, în picuri curgând, lăcrămează, —- 
Jar fumul din casă, ureându-se 'n-sus 


Ca sfori deșirate din magici_mosoare 
Cu-un capăt în sfeșnie şi altu-'n tavan, 
Intiade o pânză de pale uşoare, 

Aci vrând să urce aci să coboare, 
Mișeate de-un deget de vint diafan. 


E sgomot în casă. Afară la poartă, 

Stă carul funebru; drumeţii s'au strins; 
Pe când la biserică 'n turlă se ceartă 

O voce de clopot cu-o alta mai spartă, 
De-al crede că-'ncepe al morților plâns. 


Mulțimea s'adună la ceasu 'ngropării, 

Şi, jalnică, trece, d'abia murmurâna, 

Spre rmdele-aseunse sub vălu-'ntristării. — 
In prag pretutindeni, pe treptele scării 

Se face-o mișcare... apoi, rând la rând 
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Se-inșirue lumea, — și preotul cântă, 
Când pus-a pe umeri bogat pateabir, 
Cu ochii pe carte la pagina frântă, 
Ținând într'o mnână cădelnița sfintă, 
Și gândul la groapa dia cel cimitir. 


«Alături de patul pe care-odihneşte, 

«Creștini care plângeţi, genunchii plecați !. . 
«suse Christoase, la robu-ţi privește 

«Și sufletu-'n Ceruri curat i-l primește... 
«Creștini care plângeţi, pe Domnul rugați!.. » 


La ultima-i vorbă cum tremură strana, 

Al corului vaet răspunde camin», — 

Mai trist ca'ntr'o noapte când palidă-" luna 
Si-audi cueuvaia bocindu-se 'ntruna 

Pe-o casă pustie din satul vecin. 


Mănunehi de richită muiat in aiasme 
Stroprşte pereţii, o cruce făcând; 
Miroase-a tămâie; vedi slute fantasme 
Și riură de lacrămi, și crincene spasme 
Ce lasă durerea prin trupuri tree€nd. 


«Alături de patul pe care-odihnește, 

«Creștini care plângeţi, genunchii plecați!.. 
«suse Christoase, la robu-ți priveşte 

«Și sufletu-'n Ceruri curat "i-l primește... 
«Creștini care plângeţi, pe Domnul rugaţi!...» 


Al corului vaet camin» iar răspunde, 

In vreme ce geme un elopot lovit. 
Fiorul tristeței pe toți îi pătrunde 

ŞI friea-i înghiaţă, căci nu știii de unde 
Aud gura morţii strigând ca murit!...» 


Jar dacă sfirşiță e slujba, s'adună 

Pe mort să-l sărule, și leneși indrug 
Cuvinte-n neștire... când țipăt răsună... 
Bătrâna lul mamă, aproape nebună, 
Leșină și cade pe-un colţ de coştiug... 


«Alături de patul pe care-odihneşte, 
«Creștini “care plângeţi, genunchii pleeaţi!... * 
«Isuse Christoase, la robu-ți privește 

«ŞI sufletu-"n Ceruri curat "i-l primește... 
«Creștini care plângeți. pe Domnul rugați!...» 


HARALAMB C. LECCA 
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SFÎRȘITUL LUMEI 


CAMILLE FLAMMARION 


CAPITOLUL 1 
Amenințarea cerească 


Impingue aeternam timneri nt 
saecula noctem. 


Virgaliu.— Georgica I, 468. 


Incântătoarea punte de marmură care uneşte strada 
Rennes cu strada Louvre şi care, mărginită de statuele 
savanților şi ale filosofilor celebri, formează o alee monu- 
mentală conducând la noul portie al Institutului, era cu 
totul plină de lume. O mulțime agitată se 'nvirtea, mai 
mult de cât mergea, de-alungul cheurilor, scoborându-se 
de prin toate stradele şi grăbindu-se să meargă către 
porticul plin de mult cu un val de lume sgomo- 
toasă. Nici odală, înainte de constituirea Statelor- 
Unite ale Europei, în epoca barbară în care puterea 
conducea dreptul, în care militarismul domnea asupra 
omenirii şi în care imlamia r&sboiului sfâșşiea marea 
prostie omenească, nici odată, în marile mișcări revo- 
luţionare saă în dilele de friguri cari arătau declaraţiu- 
nile de r&sboi, nici o dată camera representanţilor po- 
porului şi piața Concordia nu presentaseră un aseme- 
nea. spectacol. Nu mai erai grupe de fanatici adunate 
împrejurul unui drapel, mergând la vre-o oare-care cu- 
cerire a armatei, urmate de bande de curioşi și de copii 
«ducându-se să vagă ce se va pelrece»; era populaţia 
întreagă, neliniştită, agitată, înspăimentată, fără distincţie 
formată, din toate clasele societăţii, atârnând de hotă- 
rirea unui oracol, așteptând cu nerăbdare resultatul 
calculului pe care un astronom celebru trebuea să-l 
expue în acea di, Luni, la trei ore, la ședința Acade- 
miei. de științe. la mijlocul transformării politice şi so- 
“ciale a oamenilor și a lucrurilor, institutul Franţei era 
îns& în picioare, ţinend în Europa victoria științelor, a 
literelor şi a artelor. Centrul civilisaţiunei se schimbase 
totuși, și tocarul progresului strălucea atunci în Ame- 
rica, de- Nord, pe marginile lacului Michigan. 

Suntem. în secolul al 25-lea. 

Acest noă palat al institutului, care ridica în aer te- 
rasele şi turnurile sale, îusese zidit la sfirşitul secolului 
al XX-lea pe ruinele lăsate de marea revoluţiune socială 
a anarhiștilor internaţionali cari, la 1950, aruneaseră în 
aer o parte a marei metropole franceze, ca o supapă 
de-asupra unui crater. 





„În ajun, Daminecă, tot Parisul, răspândit pe bulevarde : 
ȘI pe pieţele publice, ar îi putut să fe vădut din na- 
cela unui balon, mergând încet, ne-interesându-se de 
nimic pe lume. Veselii aeronauţi nu mai străbăteau ae- - 
rul cu vioiciunea lor obicinuită. Aeroplanele, aviatoarele, 


peștii aeriani, pastrile mecanice, elicopterele electrice, 


maşinele sburătoare, mergeaii mai încet, se opriseră . 
aproape. Garele aeronautice spândurate în vâriul turnu- 


rilor și edificiilor erai goale -şi părăsite. Viaţa ome- 


nească părea întreruptă în mersul sâii. Neliniştea era | 
Zugrăvită pe toate feţele. Necunoscuţii 'și vorbeai, și ; 


i 


Vădui apoi un cer noă și,un pămînt noii; 
căcă primul cer și primul pămînt se sfirşiseră, 


Apocalypsul, XXI, 1. 


merei aceeaşi chestiune eşea de pe buzele palide şi tre- 
murătoare: «E deci adevărat!...» Cea mai înspăimântă- 
toare epidemie n'ar îi îngrozit ast-fel inimile ca pre- 
dicerea astronomică atât de universal comentată; ea 
ar fi tăcut mai puţine victime, căci mortalitatea în- 
cepuse să crească dinti”o causă necunoscută. În ori-ce 
moment, fie-care se simţea străbătut de o tremurătură 
de frică electrică. 

Unii, voind să pară mai energici, spuneai câte o dată, 
o notă de indoială şi de speranţă: «Poate că se înşea- 
lă», sai mai bine: «Va trece alături», saii încă: <nu vu, 
Îi nimic, o să ne fie frica de geaba», sai alte aparente 
remediuri de acest fel. 

Dar așteptarea, nesiguranța e adesea mai înspăimân- 
tătoare de cât însăși intemplarea. O lovitură ne isbește 
o dată şi ne omoară saii ne face să leșinăm mai mult 
sau mai puţin. 

Ne deşteptăm în urmă, ne reluăm obiceiurile, și con- 
tinuăm să trăim. Aci, era necunoscutul, apropierea unui 
eveniment de neinlăturat, misterios, extra-pămintesc şi 
înspăimântător. Trebuea să moară, de sigur; dar cum? 
Isbire, distrugere, căldură incendiară, arderea globului, 
înveninarea atmosferei, înăbuşirea plămânilor..., ce tor- 
tură aștepta pe oameni? Ameninţare mai înspăimân- 
tătoare de cât însăși moartea! Sufletul nostru nu poate 
să sufere de cât până la o anumită margine. Să ne temem 
fără încetare, să ne întrebăm în fie-care seară ce ne 
aşteaptă a doua di, va să dică a suferi o mie de morţi! 
Și frica! Frica, da, care îngheaţă sângele în artere şi care 
distruge cu desăverșire sufletele, îrica, spectru nevisibil, 
preocupa toate gândirile, tremurătoare și nesigure. 

De o lună, toate transacţiunile comerciale se opriseră 
în drum; de 15 dile, comitetul administratorilor (care 
inlocuia camera și senatul de allă dată) își întrerupsese 
şedinţele, visurile incoerente ale spiritului ajungând la 
punctul cuhuinant. De opt dile, bursa era închisă la 
Paris, la Londra, la New-York, la Chicago, la Melbourne, 
la Liberty,la Peking. Pentru ce să se ocupe de afaceri, 
de politica interioară și exterioară, de chestiuni de bud- 
get saii de reforme, dacă lumea are să se stirșească ? 
Ah! politica! "Şi aduceaă oare aminte că au făcut vre-o 
dată ? Sacul era plin până în gât. Tribunalele nu mai 
aveai nici o causă, nimeni nu mai omora, pentru că 
toți aștepta sfirșitul lumii. Omenirea nu se mai interesa 
de nimic; inima sa bătea cu grăbire, ca și cum ar îi 
fost aproape să se oprească. Nu se vedea pretutindeni 
de cât mulre descuragiate, figuri searbede, prăpădiie din 
causa nesomnului. Singură cochetăria îemeească resista 
încă, dar abea, întrun mod superlicial, searb&d, elemer, 
fară grije de a doua di. 

De altminteri, situaţia era gravă, aproape de despe- 
rat, chiar în ochii celor mai stoici. Nici odată in îsto- 
ria omenirii, nici o dată rasa lui Adam nu sia găsit în 
faţa, unui ast-iel de pericol. Ameninţările cerului, pu- 
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neaii înaintea ei, fără cruţare, o chestiune de viață sau 
de moarte. 

Cu aproape trei luni înainte de diua în care suntem, 
directorul observatorului din muntele Gaurisankar tele- 
grafiase la principalele observatorii ale globului, și mai 
cu seamă la acela de la Paris, următoarea telegramă: 


«O cometă telescopică a fost descoperită astă-noapte 
la 21h- „16: 425 de ascensiune dreaptă şi la 410,53 45 
de declinare boreală. Mișcare foarte slabă. Cometa e 
verduie». 


Nu trecea o lună îără ca cometele telescopice să nu fie 
descoperite şi anunţate la îfeluritele observatorii, mai cu 
seamă de când astronomi harnici fuseseră stabiliţi: în 
Asia, pe înălțimile Gaurisankarului, Dapsang şi Kintchin- 
djinga; în America, de Sud, pe Aconcagua, lIllampon şi 
Chimborazo; în Airica, pe Kilima N'diaro şi în Europa 
pe Elbronz şi Muntele-Alb. Acest anunţ nu înspăi- 
mântase pe astronomi, obicinuiți să primească ast-fel de 
anunţuri. Un mare număr de observatori căutaseră co- 
mela la posițiunea arătată şi o urmărise cu multă grije. 
«Neu astronomische Nachrichten» publicase observaţiunile, 
şi un matematic german calculase o orbită provisorie, 
cu eiemeridele mişcării. 

Abea se publicaseră această orbită și aceste eteme- 
ride, și un savant japonez făcu o observaţie foarte cu- 
rioasă. După calcule, cometa trebuie să se scoboare din 
înălțimile infinitului către soare, şi să străbată planul 
elipt:cei la 29 Iulie, printr'un punct puţin mai depărtat 
de acela unde trebuea să se găsească pămîntul la a- 
ceastă epocă. 

«Ar îi de cel mai mare interes, dicea el, să înmulţim 
obervaţiunile și să reluăm calculul pentru ca să decidem 
la ce distanţă de planeta noastră va trece cometa şi 
dacă nu va isbi Pămintul sai Luna.» 

O tinără laureată de la Institut, candidată la direc- 
țiunea observatorului, profituse de ocasiune și se sta- 
bilise la biroul teletonic de la stabilimentul central pen- 
tru ca să se intormeze de observaţiunile comunicate. In 
mai puţin de 10 dile, ea culesese mai mult de o sută 
și, iără să piardă nici un minut, ea sacritică trei dile şi 
trei nopţi pentru ca să reînceapă calculul asupra. întregei 
serii de observaţiuni. Resultatul fusese că astronomul 

- german lăcuse o greșală în distanţa de la perihelie și că 

conclusiunea trasă de astronomul japonez era neexactă 
în privința trecerii prin planul eclipticei, care trecere 
era înaintată cu cinci saă șease dile; dar interesul pro- 
blemei devenea încă și mai mare, căci distanța minimă 
a cometei de pămint era mai mică de cât cum creduse 
savantul japonez. Fără să se vorbească pentru un mo- 
ment de posibilitatea unei ciocniri, se spera ca să se gă- 
sească, în marea, turburare pe care astrul rătăcitor avea 
“să, o sulere din partea Pămintului și a Lunei, un mijloc 
noii de a determina cu o precisiune extra-ordinară masa 
Lunei și a Pămintului, şi poate chiar indicările preţioase 
asupra determinării densităţilor în interiorul globului 
nostru. Ast-iel tinăra calculatoare îmbogăţea cunoştinţele 
precedente arătând cât e de important de a avea, obser- 
vațiuni numeroase și precise. În ajunul ședinței, ea ex- 
plicase orbita în comitetul academic. 

Totuşi, toate aceste observaţiuni ale cometei eraii cen- 


tralisate la observatoriul din Gaurisankar. Stabilit pe 


Yerlul cel mai înalt din lume, la 8000 metri înălțime, 
în mijlocul vecinicelor zăpedi, pe cari procedeurile cele mai 
„mari ale chimiei electrice le silise să se depărteze la mai 


mulţi chilometrii imprejururul sanctuarului, planând într'o . 


regiune pură cu aer rarificat, visiunea naturală şi teles- 
copică câștiga foarte mult. De aci se putea distinge cu 
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ochiul liber cearcănele Lunei, sateliții lui Jupiter şi fa- 
sele lui Venus. Aproape de nouă sai dece generaţiuni, mai 
multe familii de astronomi îşi transportaseră locuinţa pe 
muntele asiatic, obicinuindu-se cu rarefacţiunea atmos- 
ferei încet şi gradat. Dar ştiinţa şi industria isbutiseră 
să slăbească puterea frigului îmagazinând razele Soare- 
lui, și aclimatarea se făcuse gradat, după cum se făcuse 
în timpurile vechi la Quito şi la Bogola, unde încă din 
secolul al XVIll-lea sai al XIX-lea, puteai trăi populaţiuni 
fericite, unde femeile puteai dansa nopţi întregi îără să 


„se ostenească, şi unde ascensioniștii Muntelui-Blanc din 


Europa de abea puteai face câţi-va pași. O mică co- 
lonie astronomică se instalase pe înălțimile Himalaei şi 
'și făcuse oare-care renume prin lucrările şi descope- 
ririle sale. Principalul instrument al lor era faimosul e- 
quatorial cu diametru de 100 metri, cu ajutorul căruia 
se putuse descitra în fine semnalele ieroglitice adresate 
de mii de ani Pămnitului de locuitorii din Marte. 

Pe când astronomii europeni discuta asupra orbitei 
cometei și constata că această orbită are să întâlnească 
planeta. noastră, o nouă telegramă se trimisese de la 
observatorul himalaian: 


ze 


î «Cometa începe să devie visibilă cu ochiii liber. Tot 
verduie. Se 'ndreptează către Pămint.» 


Marea potrivire care se găsea în calculele astrono- 
mice, cari veneai din Europa, America sai Asia, nu 
putea să mai pue la îndoială precisiunea lor. Gazetele 
anunţară publicului îngrozitoarea noutate, însoţind-o cu 
comentarii tragice şi cu intervievuri în cari faceai pe 
savanti să ţie discursuri curioase. Fie-care se întrecea 
să îmbogăţească datele exacte privitoare la calcul, adăo- 
gând disertaţiuni mai mult sai mai puţin închipuite. 
Dar, de mult timp, toate gazetele din lume, fără ex- 
cepţie, deveniseră numai niște operaţiuni mercantile. 
Presa, care adusese atâtea servicii gândirei omenești, 
libertăţii și progresului, era solda celor cari guvernai 
şi a marilor capitaliști, se nimicise din causa compromi- 
terilor financiare. Ori-ce diar era numai un mijloc de 
comerţ. Gândirea fie-căruia diarist era de a vinde cât 
se poate măi multe foi şi să 'și umple coloanele cu a- 
nunţiuri deghizate. «Câştigul era singura lor gândire.» 

Ei inventaii noutăţi îalșe pe cari le desminţeai a doua 


“di, sdruncinaă stabilitatea statului, masca adevărul, 


punea în gura savanților vorbe pe cari nu le spusese 
nici odată, născoceai bârfeli pentru a desonora bărbaţii 
şi: femeile, semă&naă scandaluri, minţiau fără rușine, ex- 
plicaă tainele hoţilor și omoriterilor şi înmulţiaă crimele 
fără nici un scrupul, punea în pericol pe cititorii lor 
şi trădaii toate clasele sociale, numai pentru ca să a- 
tragă curiositatea generală și să vindă mai multe nu- 
mere. 

Totul nu era de cât afaceri și reclame. Științele, ar- 
tele, literatura, filosofia, studiile şi cântările, erai cu 
totul lăsate la o parte. Un actor de mâna a doua, o 
actriţă, un tenor, o cântăreaţă, de caf6-chantant, un şei 
de gimnasiă, un alergător, fie călare fie pe jos, un velo- 
cipedist pe apă devenea într'o qi mai celebru. de cât 
cel mai mare savant sai cel mai indemânatec inventa- 
tor. Totul scăpa sub masca patriotică, care impunea 
puţin. Intrun cuvint, interesul personal al diarului. era 
mai presus de cât interesul general și progresul. real al 
cetăţenilor. Mult timp publicul iusese înșelat. Dar, în e- 
poca în care suntem, el nu se mai încredea în nică. un 
articol din gazete, aşa că nu mai existaii diare proprii 
dise, ci numai foiţe de.anunciuri și de reclame. Prima 
noutate care se anunţase în toate diarele că o cometă 
venind cu o iuţeală forte mare are să întâlnească. Pă- 
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miîntul la o dată fixată de mai nainte, —a doua nou- 
tate, că astrul rătăcitor ar putea să aducă cu el o ca- 


tastrotă, generală otrăvind atmostera, — această îndoită | 


predicere nu fusese citită de nimeni, saii fusese citită, 
cu o mare necredinţă. Ea produsese atât efect ca și 
anunţiul descoperirii fântânei lui Jovence în pivnițele 
palatului de la Montmartre (pe ruinele de la Sacre-Coeur). 

Literaţii, poeţii, artiştii găsiră pretext în aceasta, 
pentru ca să celebreze, în prosă, în versuri, în desenuri, 
în tablouri, călătoriile cometelor în mijlocul regiunilor 
cereşti. In acestea se vedea cometa trecând pe dinain- 
tea, roiului de stele înspăimântate sai scoborându-se din 
înălţimea cerurilor, amenințând Pămintul adormit. Aceste 
simbolice personiticări întreţineau curiositatea publică îără 
să mărească frica. Lumea începuse să se obicinu- 
iască chiar cu ideea unei ciocniri fără să se teamă. Fluxul 
şi refluxulimpresiunilor populare se schimbă ca barometrul. 

De altminteri, nici astronomiinu se înspăimântaseră 
de această ciocnire, din punctul de vedere al consecin- 
elor sale asupra omenirii, şi cercetările astronomice spe- 
ciale (singurele cari păstraseră oare-care autoritate) nu 
se ocupaseră de cât de calculele de verilicat. Savanţii 
trataseră problema prin mijloacele de cari dispun mate- 
maticele pure și o considerau ca pe un cas particular 
de mecanică cerească. Ei se mulţumiseră să r&spundă 
că ciocnirea era posibilă, probabilă chiar, dar fără in- 
teres pentru public. 

O nouă telegramă de la, Mont- Hamilton, în California, 
uimi pe chimiști şi pe isiologiști: 

«Observările spectroscopice stabilesc că cometa e o 
masă deasă, compusă din mai multe gazuri, între cari 
oxid de carbon». 

Afacerile se încurcaii. Ciocnirea cu Pămintul devenise 
sigură. Dacă astronomii nu se prea ocupaii cu această, 
afacere, obicinuiţi să o considere ca nevălămătoare; dacă 
cei mai buni dintre ei goneai pe nenumăraţii oameni 
cari veneai să-i supere fără încetare, declarându-le că 
această, predicaţie nu inieresa poporul și că era un su- 
biect astronomic care nu-i privea, medicii începuseră să 


vorbească şi să discute cu viociune asupra posibilităţii. 


de astixiare sai de înveninare, aşa-că în câte-va dile 
chestiunea se schimbase cu totul. Din astronomică, ea 
devenise îisiologică, şi numele tuturor medicilor celebri 
străluceai pe prima pagină a diarelor; portretele lor 
ocupati locul ilustraţiilor, și o rubrică specială anunța 
aproape pretutindeni: «Consultaţiuni asupra cometei». 
Insă varietatea, antagonismul aprecierilor, făcea pe 
mulți să numească pe toţi medicii «şarlatani lacomi 
de reclamă». 

Totuși, Directorul Observatorului din Paris, care avea 
grije de interesele științei, se supără de un ast-iel de 
sgomot, în care adevărul astronomie iusese expus în 
în mai multe feluri. El era un bătrân venerabil, care 
îmb&trânise în studiul marilor probleme ale constituirii 
universului. Vocea sa era ascultată de toţi, și se hotă- 
rise să trimită diarelor un avis, declarând că toate 
părerile sunt nule până ce nu se vor ţine discuțiuni 
tehnice la Institut. 

Am spus că observatorul din Paris, care era în 
Îruntea mişcărilor ştiinţitice prin lucrările membrilor 
săi, ajunsese, pe de o parte prin transformarea metode- 
lor de observaţiune, un sanctuariii de studii teoretice, 
și, pe de altă parte, un centru telefonie unde ve- 
neaă toate ştirile de la observatoarele cele mari așe- 
date departe de orașe, pe înălțimile înzestrate cu o minu- 
nată transparenţă atmosferică. Intr'un cuvînt el era un 
asil de pace. Astronomii 'și consacraii Viaţa întreagă 
pentru progresele științei, se iubeai unii pe alții fără 





invidie, şi fie-care uita propriele sale merite și se silea 
să scoată la iveală meritele colegilor sti. Directorul 
dădea bunul exemplu, şi când vorbea,—vorbea în nu- 
mele tuturor. 

El publică o disertaţiune tehnică şi vocea sa fu as- 
cultată... un moment. Dar se părea că chestiunea astro- 
nomică era cu totul în afară de causă. Nimeni nu con- 
testa şi nu discuta întâlnirea cometei cu Pămîntul, !de 
oare-ce aceasta. era un fapt explicat prin calcule mate- 
matice. Principalul era să se ştie constituția chimică a 
cometei. Dacă ea trebuea să absoarbă oxigenul atmos- 
feric, atunci moartea prin asfixiare era sigură; dacă azo- 
tul însă trebuea să se combine cu gazele cometei, moar- 
tea ar Îi îost precedată de un delir mare și de un îel 
de bucurie universală, surescitaţiunea tuturor simţurilor 
fiind consecinţa creşterii continue a oxigenului în respi- 
raţia pulmonară. Dar analisa spectrală determină mai 
mult oxid de carbon în constituţia chimică a cometei. 
Prin urmare trebuea să se ştie dacă “acest gaz ar putea, 
să învenineze întreaga populaţie a globului, oameni şi 
animale, după cum afirma decanul facultăţii de me- 
dicină. 

Oxidul de carbon! Nu se mai vorbea de cât de el. 
Analisa spectrală nu putea să se îi înșelat. Metoa- 
dele sale erai prea sigure, procedurile sale erai prea 
precise. Toată lumea ştia că o mică amestecare a. aces- 
tui gaz în aerul respirat produce imediat moartea. 

O nouă telegramă de la observatoriul de pe Gauri- 
sankar întărise pe aceea de la Muntele-Hamilton, şi 
adăogase unele lucruri mai îngrjitoare. Telegrama spunea, 
următoarele: 


«Pămiîntul are să îie cu totul înghiţit în corpul co- 
metei, care e de 30 de ori mai mare de cât întregul 
glob, şi care se măreşte pe îie-ce di.» 


De 30 de ori diametrul globului pămîntese ! Chiar dacă 
cometa ar trece deci între Pămînt și Lună, ea le-ar 
atinge pe amândouă, pentru-că o punte formată din 30 
de Păminturi ar ajunge să unească lumea, noastră cu 
Luna. 

Și apoi, în timpul celor trei luni a căror istorie am 
resumat-o până acum, cometa se scoborise din adinci- 
mile cerești și putea îi vădută cu ochii liberi: ea putea 
să fie vădută de pe Pămint, şi, ca o ameninţare ce- 
rească, plutea acum, grozav de mare, înaintea armatei 
formată din stele. Ea se mărea pe fie-ce noapte. Era ca 
un fel de groază atirnată dasupra capetelor tuturor 
şi creştea încet, gradat, ca o sabie îngrozitoare. O ultimă 
încercare se făcuse, nu pentru ca să o întoarcă din cale, 
—părerea clasei utopiștilor cari nu se îndoiai de ni- 
mic, și cari îndrăsniseră să 'și închipuiască că un groas- 
nic vint electric ar putea să fie produs de baterii elec- 
trice puse în faţa cometei—dar pentru-ca să se exami- 
neze din noi marea probiemă, şi să se veritice - sentin- 
ţele pronunţate, sperându-se că ciocnirea nare să îie 
aşa de iunestă precum qiceaii pesimiştii. O discuţie ge- 
nerală trebuea. să aibă loc la Institut Luni, cu patru dile 
înainte de diua fixată pentru întâlnirea cometei cu Pă- 
miîntul, adecă Vineri 13 Iulie. 

Cel mai mare astronom al Franţei, Directorul Obser- 
vatorului din Paris, Decanul facultăţii de medicină, îi- 
siologist şi chimist, Președintele Societăţii astronomice 
din Franţa, matematician, o îemee, care se ilustrase 
prin mai multe descoperiri în științele îisice, trebuiai 
să ia cuvintul. Să mergem dar să asistăm la discuţiune 
sub vechea cupolă a secolului al XX. 

Dar, mai înainte de a intra în cupolă, să examinăm 
împreună cometa, de care se ocupa toată lumea. 
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CAPITOLUL Il 


Cometa 
Vapores qui in caudis Come» 


tarum oriuntur incidere possunt 


in atmospheras planetarum et îbi ; 


condensari et converti in aguam, 
et sales, et sulphura, et limum, 
et lutum, et lapides, et substan- 
tias alias terrestres migrare, 


Newton, Principiă, III, 671 


Curioasa cometă se scoborise 'ncet din adâncimile 
nestirşitului. În loc să devie de-odată visibilă, lucru 
care a fost observat la mai multe comete mari. în 
timpul nopţilor noroase sai neluminate de Lună, pluti- 
torul vapor rămăsese mai întâiii în spaţiurile telesco- 
pice, şi nu putea să fie vădut de cât cu cele mai 
puternice equatoriale. Dar, peste puţin timp, începu să 
fie observată și de publicul instruit. Ori ce casă modernă 
“avea. o terasă superioară, destinată, de-altminteri, pentru 
îmbarcările aeriane. Nu era familie, care având oare-care 
stare, să n'aibă o lunetă la disposiţiunea sa și o biblio- 
tecă plină cu toate cărţile de ştiinţă. D'abea în secolul 
al XXV-lea, locuitorii Pămîntului începuseră să se gân- 
dească la ştiinţă, care în secolele precedente nu era 
de cât în mâinele câtor-va oameni. 

Cometa. începuse să fie observată de toată lumea, ca 
să die așa, din momentul în care ea începu să fie vă- 
dută cu instrumente mai puţin puternice. Lunetele puse 
pe pieţele publice fusese cotropite de o mulţime de 
oameni: din clasa muncitorilor. Un mare număr de lu- 
crători, totuși, aveaii lunete în casa lor, mai cu seamă 
în provincie, şi dreptatea ca și adevărul mă silește să 
mărturisesc că cel dintâiii om, care a descoperit cometa 
în Franţa, n'a îost nici un om învăţat, nici un acade- 
micean, ci o caltă de croitor din mahalaua Soissons, 
care 'şi cumpărase din economiele sale o mică lunetă, 
cu care studia în toate nopţile curiosităţile cerului. 
“Până în secolul al XXIV-lea aproape toţi locuitorii Pă- 
miîntului trăiseră fără să știe unde sunt, tără să aibă 
curiositatea, chiar de a întreba; dar de o sută de ani 
aproape oamenii incepuseră să privească universul și 
să judece. 

Cometa. venea din nestirşit, îndreptându-se drept către 
Pămînt și continuându'și cursul apropiindu-se de Soare. 

Toate cometele cari gravitează împrejurul Soarelui 
descriu orbite analoage, mai mult sai mai puţin în 
formă de elipsă. Ele sunt foarte numeroase. Din exami- 
narea lor se vădu că, întâlnirea cometei cu pămîntul 
nu era nici de cum imposibilă. 

In fine cometa ajunsese la o ast-fel de distanță că 
putea îi vădută de pe pămînt! Intr'o noapte luminată 
de Lună plină, cerul fiind foarte limpede, câţi-va oameni 
cu vedere foarte bună o vădură cu ochiul liber, nu departe 
de zenit, lângă calea laptelui, la sudul stelei Omicron din 
Andromeda, având forma unei coloane de îum, cu totul 
mică, de partea opusă a. Soarelui, aspect pe care 11 a- 
vea chiar atunci când îusese descoperită la telescop. 
Nimeni n'ar îi putut să creadă rolul tunest pe care tre- 
buia să 11 joace acest noii astru în istoria omenirii. 
Singur calculul arăta, mergerea cometei către pămînt. 
„Dar misteriosul astru înainta repede. A doua di chiar 
jumătate din observatori o puteai vedea, şi, a treia di, 
numai miopii mai aşteptat. In mai puţin de o s&p- 
tămână, toate privirile o recunoscuse. Pe toate pieţele 
publice, în toate orașele, în toate satele, nu vedeai de 
cât grupuri de oameni căutând cometa sai arătându-o. 

„Ea se măria pe îie-ce di. Incepuse să se observe la 
diferitele instrumente un nucleii distinct destul de lumi- 
nos. Apoi coada 'i-se împărţi încet în raze plecând de 
la acest nucleii şi luă pe nesimţite forma unui evanta- 
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liă. Oamenii începuseră să se îngrozească, când, după pri- 
mul pătrar al lunei şi în timpul lunei pline, cometa păru 
că rămâne pe loc şi că pierde din strălucirea sa. Lumea 
începuse să creadă că se făcuse vre-o greşală în calcul, 
de oare-ce se obicinuise să vadă o cometă merei cres- 
când. După lună plină însă barometrul scădu de-odată: 
o furtună sosea din oceanul Atlantic pe la nordul insu- 
lelor Britanice. Timp de 12 dile cerul îu acoperit cu 
nori în toată Europa. 

Soarele străluci din noi în atmosfera care se lim- 
pedise, norii se risipiră, azurul cerului se limpedi, și 
toată lumea aştepta apusul soarelui, de oare-ce mai 
mulți aeronauţi, cari isbutiseră să se ridice dincolo de 
nori, mărturiseati că. cometa se desvoltase foarte mult. 
Telegramele trimese de pe munţii Asiei și Americei a- 
nunțaii pe de altă parte sosirea sa repede. Dar, lucru cu- 
rios, când noaptea se ivi, când toate privirile se ridicară, 
către cer, pentru ca să observe astrul rătăcitor, oamenii 
nu mai vădură o cometă, o cometă clasică după cum 
erai obicinuiţi să vadă, ci o auroră boreală, un îel de 
evantaliii ceresc, cu şeapte ramuri cari aruncai în 
spaţii şeapte raze verdui, părând că es dintr'un focar 
ascuns dedesuptul orizontului. 

Fără îndoială această auroră boreală era însăşi cometa 
de oare-ce vechea cometă nu putea să fie v&dută pe ce- 
rul înstelat. Apariţiunea se deosebea, în adevăr, de for- 
mele cometelor cunoscute, şi forma. ei era foarte curi- 
oasă şi neașteptată. Dar formațiunile gazoase sunt atât 
de multiple că totul e posibil, şi nu era prima cometă 
care să presinte un ast-iel de aspect. Analele astrono- 
miei scrieaii de o cometă cu şease coade observată la, 
1774. Forma ei fusese desenată de astronomul Che- 
seaux, la Lausanne. Cometa de la 1861, cu coadă în îormă 
de evantaliii, ne dă un alt exemplu de călător ceresc, şi 
se dice că la 30 Iunie acelaş an sa făcut o mică în- 
tâlnire între coada cometei și Pămînt, şi că isbirea 
nu făcuse nici o stricăciune. 

Cometa "și urma, calea, iar chestiunea principală, de când 
se știa că astrul mergea, direct către Pămînt, era distanţa 
la care ea se găsea în fie-care di, saii iuţeala cu care mergea. 
Tină&ra. laureată de la Institut, numită de curând direc- 
toarea biroului de Calcule de la Observator, trimetea în 
fie-care di o notă la Jurnalul oficial al Statelor-Unite 
din Europa. 

O simplă relație matematică unește iuţeala cu care 
merge ori-ce cometă cu distanţa sa de la Soare, și vice-versa, 
Cunoscând pe cea dintâiii, se poate găsi foarte repede cea 
de a doua. In adevăr iuţeala unei comete este egală cu 
iuțeala unei planete, înmulțită cu rădăcina pătrată a. lui 2. 
luţeala unei planete însă, la ori-ce distanţă ar îi, este 
determinată, de a 3-a lege a lui Kepler, în virtutea căreia 
radăcinele pătrate ale timpurilor sunt în raport direct 
cu cuburile distanțelor. Nimic nu e mai simplu, prin 
urmare. 

Ast-iel, spre exemplu, Jupiter gravitează împrejurul 
Soarelui cu o iuţeală de 13000 metri pe secundă. O co- 
metă, care sar găsi la aceeași distanță ca şi Jupiter, 
merge deci cu iuţeala de mai sus, înmulțită cu rădăcina 
pătrată a lui 2, adecă cu numărul: 1,4161. Această iu- 
țeală, este deci egală cu 18380 metri pe secundă. 

Planeta Marte se învârteşte împrejurul Soarelui cu o 
iuţeală de 24000 metri pe secundă. La această distanţă, 
iuțeala cometei e egală cu 34000 metri pe secundă. 

Iuţeala. medie a Pămîntului e de 29460 metri pe secundă 
puțin mai înceată în Iunie, mai repede în Decembre. În 
apropierea Pămîntului, iuţeala cometei e deci egală cu 
41660 metri, fără să ţinem seamă de aceeleraţiunea pe 
care atracţiunea Pămîntului ar putea să i-o dea. 





»Vapai Cea dintâie lecțiune 
Să câştigi parale bune 
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În Criptă Tip. „Gutenberg“, Joseph Gâbl. 
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Iată lucrul pe care laureata de la Institut avu grije 
să '] reamintească publicului, care nu prea ştia teoria 
mișcărilor cerești. 

Când ameninţătorul astru ajunse în apropierea lui 
Marte, îrica poporului începu să se mărească, de oare-ce 
acum știaii iuţeala ei: 34000 metri pe secundă, lac 
2040 chilometri pe minut, sai 122.400 chilometrii pe oră ! 

Distanţa de la Marte la Pămînt e de 76 milioane de 
chilometri, distanţă care, de un astru cu o iuţeală egală 
cu 122.400 chilometri pe oră, ar îi fost străbătută în 
621 de ore, saii 26 de dile. Dar, pe măsură ce ea se 
apropia de Soare, mergea din ce în ce mai repede, pentru 
că în vecinătatea Pămîntului iuţeala sa era egală cu 41660 
metri pe secundă, așa că cu această creştere de iuţeală 
timpul străbaterii distanței de la Marte la Pămînt se 
reducea la 25 dile și şease ore. 

Dar Pămintul, în momentul întâlnirii, netrebuind să 
fie tocmai în punctul unde orbita sa e străbătută de o 
linie care merge de la Soare la cometă, întâlnirea se 
întârdia cu o săptămână, adecă trebuea să se facă la 
13 lulie, la 12 ore noaptea. Cred că nu trebue să mai 
adaog că toate preparaţiunile obicinuite pentru <s€r- 
bătoarea naţională» de la 14 Iulie îuseră uitate, cu acest 
prilej. Sărbătoare naţională! Nimeni nu se mai gândea 
la ea. Nu trebuea oare ca 14 Iulie să arate doliul uni- 
versal al oamenilor și al lucrurilor? De-alt-minteri, 
de cinci secole, aniversarea, acestei date memorabile era 
celebrată —cu întreruperi, ce e drept —de Francezi : chiar 
la Romani, suveranul sărbătorilor «circenses» nu ţinuse 
așa mult timp. Toţi diceai din toate părţile că 14 Iulie 
a trăit destul. Murise de 15 ori, dar nu trebuea să mai 
învieze. 

In momentul acesta, de care vorbim, era Luni 9 Iulie. 
De cinci dqile cerul era cu totul limpede, și în toate nop- 
ţile cometa în formă de evantaliă plutea în nestirşit, cu 
capul, saii cu ameleul săi, visibil, străpuns de puncte 
luminoase care representaii poate corpuri solide cu un 
diametru de mai mulţi chilometri și cari, după cum a- 
siguraă unii calculatori, trebuiai cei dintâiii să se arunce 
asupra Pămîntului, de oare-ce coada cometei era de 
partea opusă Soarelui. 

Astrul strălucea, sai mai bine licărea în constelația 
Peștelui, și după observaţiunile cari se făcuseră în ajun 
opt lulie, ea. se afla la. 23,10m:,32s. ascensiune dreaptă 
şi '7[0936 4“ declinaţiune boreală. Coada sa străbătea 
pătratul Pegazului. Cometa începea să se zărească la 
20 ,49m» şi plutea toată noaptea în atmosteră. 

Peste câte-va dile însă un astronom stabili că întâl- 
nirea cu cometa nu e periculoasă, de oare-ce toate întâl- 
nirile pe cari le-a avut Pămîntul cu vre-o cometă, sati 
sfirșit printr'o ploaie de stele nestricăcioasă. Dar unul 
din colegii săi zise că cometa actuală nu se putea 
compara cu o grămadă de meteore, că ea e gazoasă, 
că, are un ameleă compus din corpuri solide, şi dădu 
ca exemplu cometa, istorică de la 181]. 

Cometa de la 1811 avea o lungime de 180 milioane de 
chilometri, adică mai mult de cât distanţa dela Pământ 
la Soare, şi la extremitate, coada avea, o lărgime de 24 
milioane de chilometrii capul ei avea un diametru de 
1.800.000 chilometri, diametrul de 140 de ori mai mare 
de cât acela al Pămîntului. Acest cap avea un amelei 
cu un diametru de 200.000 chilometri, format dintr'o 
materie foarte deasă. Ea îu observată 16 luni şi 22 dile. 


Dar, lucru curios, ea se desvoltă fără să se apropie de 
Soare, şi ajunse numai la 170 milioane de chilometrii 
depărtare de Pămint. Dacă ea sar îi apropiat mai mult 
de Soare,%aspectul săi ar fi devenit mai îngrozitor pen- 
tra "toate privirile, de oare-ce dimensiunea cometelor se 








măreşte pe măsură ce încearcă mai mult acţiunea so- 
lară. Dacă shorul ei ar îi condus-o în inima Soarelui, 
atunci prin transformarea mișcării (500,600,000 metri 
pe secundă) în căldură, viața vegetală şi animală pă- 
mintească ar îi fost consumată în câte-va dile... 

Un fisician făcuse chiar observarea, destul de curioasă 
că o cometă egală sai mai mare de câtceade la 1811 
ar putea să aducă după ea siirşitul lumei fără chiar să 
atingă Pămiîntul, printr'un îel de explosiune de lumină 
şi de căldură solară egală cu aceea, pe care stelele tim- 
porale au arătat-o la observaţie. Atingerea cu pămintul 
ar fi dat, în adevăr, naştere la o cantitate de căldură 
egală cu de 6000 ori căldura dată de o masă de căr- 
buni de pămînt egală cu aceea a cometei. 


Ss conchisese dar, că dacă, în sborul săi, o ast-fel 
de cometă, în loc să cadă în Soare, ar întâlni planeta 
noastră, lumea sar sfirşi prin foc. Dacă ea sar îi în- 
tilnit cu Jupiter, ar îi transformat acest glob întrun îel 
de soare, aşa că Pămintul ar îi tost luminat de doui 
sori, Jupiter devenind Soare nocturn mult mai luminos 
de cât Luna și având lumina sa proprie... roşie, în- 
vârtindu-se împrejurul nostru în 12 ani ... Soare noc- 
turn. Cu alte cuvinte globul terestru ar fi fost lipsit de 
nopți. 

Tratatele astronomice cele mai clasice fuseseră cer- 
cetate ; se recitise capitolele scrise în privința comete- 
lor de Newton, Holly, Maupertuis, Lalande, Laplace, A- 
rago, Fage, Tisserand, Bouquet de la Grye, Cruls, Holden 
și următorii lor. Părerea lui Laplace era cea mai bună, 
și de aceea se publicase cuvintele următoare: 

«Stricăciunile pe care ar putea să le producă isbirea 
unei comete sunt: schimbarea axei și a mişcării de rota- 
țiune a Pămîntului; schimbarea posiţiunei urmărilor și 
prăpăstuirea lor către noul equator; înecarea oamenilor 
și animalelor sai distrugerea globului pămintese; specii 
întregi nimicite; dărâmarea tutulor monumentelor de in- 
dustrie omenească». 

Constituţia fisică a cometelor era obiectul tuturor 
discuţiunilor savanților. Se cercetară toate analele as- 
tronomiei, desemnurile cari arătaii deosebitele  nucle- 
uri, şi mai cu seamă activitatea lor luminoasă. Se rea- 
mintiră, între altele, punctele luminoase ale cometei din 
1868 de la Brarsen, şi radiaţiunile observate în capul 
atât de curios al cometei de la 1861. 

Toţi îşi dădeau părerile asupra discuţiunilor, calcule- 
lor, probelor astronomice. Dar ceea ce îi îngrija mult 
era îndoitul fapt constatat, că cometa actuală avea un 
cap compus dintro materie îioarte deasă, și că în 
constituția sa chimică predomnea oxidul de carbon. 
Nimeni nu se mai gândea de cât la cometă, nimeni nu 
mai vorbea de cât de ea. 

Mai mulţi savanți începuseră să se gândească la mi- 
jloacele practice pentru înlăturarea influenţei cometei, 
Unii chimiști pretindeau că se poate scăpa o parte din 
oxigenul atmosteric, prin închiderea oxigenului în vase 
închise ermetic. Un farmacian îoarte meșter în reclame 
asigura publicul, că a reușit să condenseze aerul în pastile 
15 dile, r&spândise mai mult de opt milioane de anun- 
ţiuri. Comercianţii ştiai să tragă profit chiar din moartea 
universală. Se tormaseră chiar asociaţiuni cari să închiză 
ermetic toate pimniţele şi sub-solurile şi să procure 
oxigen pur (şi chiar pariumat) trebuincios consumării 
unui număr determinat de plămâni . Rămâneai prin ur- 
mare oare-cari speranţe mai cu seamă pentru cei bogați. 
Se vorbea chiar de prepararea unor tunele pentru popor. 
Toţi discuta, tremauraii, mureai chiar...., dar rămânea 
încă, o speranţă. 

Ultimele telegrame anunţai că cometa, mărindu-se pe 
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măsură ce se apropia, de căldura şi electricitatea solară, 
o să aibă în momentul întâlnirii un diametru de 65 de 
ori mai mare de cât diametru Pămîntului, adecă 828.000 
chilometri. 

In mijlocul acestor tulburări generale, se deschise șe- 
dinţa la Institut, şedinţă așteptată ca și pronunțările 
oraculilor. 

Directorul Observatorului din Paris fu înscris în capul 
listei oratorilor, din causa posiţiunei sale chiar. Dar ceea ce 
părea că atrage mai mult atenţiunea publicului era diag- 
nosticul Decanului Facultăţei de medicină asupra etec- 
telor oxidului de carbon. Apoi trebuea să vorbească 
Preşedintele Societăţei geologice, şi scopul general al șe- 





dinței era să se cerceteze toate teoriile șiiinţilice scrise - 
asupra rîndului cum trebuea să se stirșească lumea 
noastră. Dar în primul loc era discuţiunea întâlnirii Pă- 
mintului cu cometa. 

Ameninţătorul astru era atirnat de asupra iuturor ca- 
petelor ; toată lumea îl vedea ; să mărea pe fie-ce di; 
sosea cu 0 iuţeală crescând; se ştia că e numai la o 
distanță de 17,992,000 chilometri, şi că această distanţă 
trebuea să fie străbătută în cinci dile. Fie-care ceas 
apropia mâna cerească gata să isbească. Peste cinci dile, 
omenirea trebuia să respire foarte încet... saii de loc.. 


(Va urma) 'Traducțiune de 1. C. Massim. 
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FOAIA TRISTA... 


De-ale toamnei vânturi grele 
YFrumaele cădeai eri droaie, 
Sam dis uneia din ele: 
„Du la ea o veste, foaie“... 


Dragă, de-i vedea în zare 
Că. o foaie tristă vine, 

Prin fereastră fă-i intrare 
Și să știi că-ă de la mine. 


Și-o închide într'o carte, 


Dă-i o dulce găzduire, 
Căci ea vine de deparie 


Ca un semn de-a mea iubire... 


Vieru ÎN. CIȘMAN . 


po .p-— 


FUGA ILUSIUNEI 


LEGENDĂ INDIANĂ 





Pe malurile (angelui albastru, înainte de invasia uni- 
formelor roșii 1), trăia odată o fată tinără și frumoasă. 

A" descrie frumuseţea — e greti, căci ea uimea o0- 
chii și tresălta inimile. O astfel de perfecţiune nu se poate 
zugrăvi; — chiar dacă condeiul ar fi fermecat de aripa 
albă a unci porumbiţe, chiar dacă 'mi-ar fi dată elocinţa 
lui Saadi, tot nu m'aş incumeta să zugrăvese portretul 
acestei dulci fiinţe, despre care se dicea că ar fi fost 
fata lui Brahma. 

Nu era recunoscută ca suverană a Indiei, dar stăpâ- 
nea toate voinţele: regi răsboinici, preoţi, nababi, popor, 
paria, o adoraii și o veneraii ca și pe Dumnezeu, tatăl 
el. Femei bătrâne și tinere se supuneaă cu bucurie pu- 
terii sale. 

Impărţind cu mâni pline încrederea și fericirea, sus- 
ținend curajul unora, însufleţind puterea altora, — toţi 
se simțiai fericiți numai vă&dând-o că vine! Când pleca 
ea, curgeau lacrămi ! Nimeni nu s'ar fi despărţit de ea; 
era o întrecere ca să "1 dea ospitalitate şi să o ţină cât 
de mult. Dulce până la slăbiciune și răpitoare prin far- 
mecul ei, nobila fată nu cerceta numai palatele, ci intra 
cu aceeași mulţumire și in cele mai umilite colibe. 

Cam pe acea vreme a debarcat la Calcuta un bogat 
senior străin. Nu se știe bine din ce ţară sosia; totuși, 





1) Englejil. 


după coloarea lui palidă, după ochii lui ca valurile ma- 
relui (luviii, după hainele lui elegante, și după erudiția 
lui necontestată, putea! ințelege că era european. 

Curios ca toţi călătorii, oaspele începu să cerceteze 
şi să admire pagodele, sculpturile vechi și natura ne- 
stăpânită a pădurilor mari de bambu. El cumpără pietre 
prețioase nelucrate, mărgăritare de curând culese din 
fundul mării, și bucăţi de fildeș fin lucrate. 

Când află că o fată — aproape o zeiţă — guverna po- 
porul indian, voi cu ori-ce preţ săi presinte omagiile. 
De giaba "i se spuse că moravurile indiene se opuneaii, 
aprinsul tinăr nu ţinu seamă de nimic și înșelând pe 
călăuză, o luă prin păduri către frumoasa pagodă din 
Hunelis, unde se dicea că locueşte zeiţa. 

Era o frumoasă noapte de vară, una din acele nopţi 
limpedi, instelate și luminoase, despre cari nici-odată 
Occidentul nu ne-ar putea da o idee. Atmosfera caldă 
şi imbalsamată imbăta pe tinărul european, care mergea 
cu pași mari pe ierburile moi și pe muschiul semănat cu 
flori. Hamurile copacilor uriași, incărcate cu păstri a- 
dormite, se întindeau d'asupra lui ca o boltă de ver- 
deaţă, şi în depărtare se zăriai zidurile albe ale pago- 
dei antice. Fără să'și dea seamă, străinul simția farmecul 
zinei. Cu sufleiul beat de visuri, cu inima plină de dra- 
goste, sosi la poalele pagodei pe care o încunjura ur 
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riuleţ limpede. Lebede albe se odihneai, cu capul ascuns 
sub aripe, pe suprafaţa apei care le legăna ușor somnul. 
Pagoda, sprijinită de stâlpi sculptați cu figuri ciudate, 
părea tăcută și nelocuită. Fusese oare înșelat curopea- 
nul? Scumpa divinitate a Indienilor nu era în acest 
templu ? 

Tinărul abia își pusese aceste întrebări, când deodată 
o fiinţă răpitoare apăru în poarta pagodei. 

Peliţa ei aurie, părul  eî.frumos negru. și ochii ei 
strălucitori, întreceaii cu mult - tot ce'și poate omul în- 
chipui mai seducălor. Pe buzele fetei se ivi un suris 
fermecător. ln loc să fie supărată de sosirea călătorului, 
ea inaintă bine-voitoare spre el, călcând pe undele apii 
cu aceeași ușurință ca și când ar îi călcat pe un covor. 

Străinul îngenuchiă respectuos inaintea ei. 

— Ridică-te, fiii al Occidentului, îi dise ea; sunt fe- 
vicită de cuiositatea ta. Ea "mi-a procurat plăcerea să te 
văd și să “ți spun ce gândesc de ţara ta. 

— Ţara mea! O cunoşti dară? Zină, inger, sati di- 
vinitate — nu știit cum să te numesc. 

— Di 'mi pe nume... dacă ţi mai aduci aminte; căci 
voi m'ați cunoscut, dar. tu şi -semenii tăi m'aţi uitat 
poate.... ai 

— Te-am uitat! dise europeanul cu foc; e. cu putință 
să te uităm după ce te-am cunoscut și te-am iubit? 

— Oh! suspină fata; nu știi că ţara ta..m'a exilat? 

— Ixilat, pe tine? a 

— Da, am fost gonită fără milă din orașele tale ci- 
vilisate, ca o criminală ; am fost silită să m& adăpostesc 
in această localitate ospitalieră și în curând va trebui 


să fug într'o altă planetă spre a căuta locul și recunoș- 


tinţa ce'mi sunt datorite. 

Str&inul. auzind pe fată vorbind, 
vea spăimântat. Era cu putinţă ca o atât de frumoasă 
creatură să fi fost gonită fără milă din Europa, atunci 
când India întreagă se supunea legilor ei? 

— Cauţi să ghiceşti care putea să fie crima mea? 


se ridicase și o pri- 





continuă fata, care citea în gândirea călstorului. Să'ţi 
spun. Eram prietena tinereţii, îmi plăcea să o susţine 
săi leg ochii cu văluri roşii. Poetul nu irăia de cât prin 
mine, și, mulţumită sfaturilor mele, suporta greutăţile și 
neajunsurile ce'l năpădeaii. Femeile, oglindindu-se în ochii 
mei, 'nu se vedeai că îmbătrânesc, și bolnavii nu sim- 
țeaii că vine moartea, când îl țineam ei de mână... 

— Dar erai bine-făcătoarea omenirii! strigă Europea- 
nul ; da, îţi știi acum numele, scumpă și dulce Ilusiune,— 
te recunosc, 

Și, pun€nd din noii un genuche pe pămint înaintea 
zeiții, tin&rul continuă: 

— Haţiunea rece "ţi-a declarat r&sbof; dar din causa 

asta n'ar trebui să te exilezi pentru tot-d'a-una din ce- 
tățile noastre... Ea mă trimite la tine, Ilusiune... Tu ești 
trebuincioasă inimilor, precum Rațiunea e de folos vieţii. 
Domniţi amândo& peste lume.. Ție—tinereţea, artele și 
femeile ! Vino, ești așteptată cu nerăbdare. Severa zeiţă 
care ne guvernează, va recunoaște pulcrea ta șiţi va 
oferi, sărutarea de pace... 
„. Sfirșind aceste cuvinte, streinul aruncă departe de el 
casca și mantaua şi deschise -braţele să îmbrăţişeze Ilu- 
siunea, care se grăbi in braţele lui scoțând un țipăt de 
bucurie, 

Ea recunoscuse pe insăși nobila Raţiune în chipul că- 
l&torului european. | 

In aceeași noapte Ilusiunea a fugit intrun hamac. 
de bambu, purtată de lebede albe, curierii ei cerești. 

Raţiunea—europenil—ait alungat-o. 

India întreagă o plânge încă şi o jelește. 

Pe malurile Gangelui albastru, după plecarea unifor- 
melor roșii, înapoiase-va oare vro dată incântătoarea 
copilă ? 

(Zraducere, după Leila Honum). 


G. V. Conpea. 


MĂHNIRE 


Galbene și veștezite în vâzduh fruneele sboară, 
Așternendu-se cu jale pe cărări și pe ogoară, ; 
Vântul geme în durere, corbii ţipă după pradă, 

Jar din cer încel se lasă meărunței fulgi de zăpadă. 


Cântecele încelat-aiă, buciumul nu maă răsună, 

Doar prin ramurile goale frunze veștede maă sună 
A pustii, umplând de groază întristata toamnei fire 
Ce revarsă peste lume valuri-valură de mâhmire. 


“Lungă cu flori încântătoare, păstri, ciripiri, verdeață, 


Parcă wat fost nică odată, — șașa lipsă e de viaţă 


Că mâhnit mentreb în mine : voii, ndă apuca ei oare 


Să 


revăd iarăși verdeață și să mai revăd vr'o floare ?.. 


ViRerrau N... CIȘMAN 
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(URMARE) 


De la noaptea întoarcerii lui Alfred, lumea îmbătrâ- 
nise cu şease ani. Era o di de toamnă, caldă şi lumi- 
nată de. soarele ce eşise din nori după o ploaie pu- 
ternică. 

Ce îrumos strălucea câmpia în razele soarelui! Pă- 
durea, mai nainte o masă întunecată, acum își arăta 
vestmintul săă pestriț de roșu, galben, verde și negru, 
îşi arăta copasii de pe a căror ramuri cădeai picuri 
tremurători de ploaie. Câmpia plină de soare părea ca 
şi când mai nainte ar îi fost oarbă și acum şi-ar fi gă- 
sit vădul, şi par'că privea cu ochii mari Ja cerul plin 
de splendoare. Lanurile, grădinile, colibile, turnul bise- 
ricii, pâraiele, moara — toate apăreai zimbind din în- 
tunerecul de mai nainte. Pasările cântâu drăgălaş; ilorile 
işi înălțat îrunţile plecate; razele piezișe ale soarelui 
isbeai ca săgeți omoritoare în norii cari șovăiaui să se 
îndepărteze; şi un cureubei, un amestec de multe colori 
cari împodobeaă cerul, triumfător, strălucea peste tot 
orizontul. 

Intro asemenea di, spre seară, o cârciumă, ascunsă 
după uh ulm, îşi arăta fața sa veselă călătorilor și îi 
ademenia să intre înăuntru. Sub ulm era o bancă lungă. 
Cârciuma era în marginea şoselei. Printre irunzişul ul- 
mului se vedea firma roşie a cârciumei, ca o faţă de 
copil vesel, și tăgăduia o bună găzduire. Fântâna din 
apropiere, cu apă rece şi proaspătă, ademenea și mai 
mult pe călători; iar grăunţele împrăștiate pe jos îna- 
intea cârciumei, precum şi: câte-va iire de fen bine mi- 
rositor, ispiteai caii, cari treceau pe aici, să stea locu- 
lui în nădejdea unui traiii bun. Perdelele roșii ale odâi- 
lor se clătinai de vânt și parcă rideaă şoptind: Ei, 
poltiţi, domnilor! Pe îerestre, pe uşi și pe pereţi se ci- 
teai iel de îel de inscripţii cari vorbeau de vin bun, de 
bere rece, de paturi moi și curate. Pe brânele ferestre- 
lor se vedeaii oale cu flori. 

În ușă se ivi acum un cârciumar, un model de câr- 
ciumar: deşi era mic, el era rotund şi plin, și sta în 
prag, cu mânele în buzunare, cu luleaua în gură, şi cu 
picioarele departe unul de altul —o basă solidă! — 
dar nu de tudulie, ci mai mult ca să exprime prin 
aceasta încrederea în sine și mulțumirea, suiletească. 

Cârciuma aceasta, de la marginea satului, avea o 
iirmă destul de caraghioasă. Ea se numea «La străcu- 
rătoarea de ceaii». lar sub aceste cuvinte, pe o scân- 
dură vopsită roşu, numele Beniamin Britain. 

Dacă te uitai mai de aproape la cârciumar, te con- 
vingeai că el nu e altul de cât vechiul nostru prieten, 
Hlosolul Britain în persoană — mult schimbat, mai ales 
în rotundimea corpului, dar tot el! Un cârciumar res- 
pectabil! 

«Hm! Madam Britain nu mai sosește de nicăiri» dise 
el, privind de-alungul drumului. «Intârgie mult. E vre- 
mea, ceaiului». 

Fiind-că nu se vedea de nicăiri ivindu-se vr'o ma- 
damă, Britain eşi până în mijlocul strădii şi începu să-și 
privească mulțumit casa și lucrurile din jur. 





«Hm!» dise el «tocmai așa ar trebui să fie cârciuma 
în cure aş intra eu, dacă nar îi a mea cârciumal!> 

Apoi se duse la gardul grădinii și privi florile. 

«Hm! De voi trebue să purtăm grijă!» dise el către 
flori. «Am să spuiii nevestei. Ea întârdie!» 

Nevasta domnului Britain părea că e atât de trebu- 
incioasă la casă, în cât domnul Britain îără de ea era 
pierdut și absolut neajutorat. 

«Ea nare multă treabă în târg» dise el «putea să 
isprăvească de atunci... Oho, eată-o, că vine!» 

O brişcă, mânată de un băețandru, venea în înga 
mare pe șosea. În brișcă o umbrelă întinsă, mare căt 
toate dileie, udă de ploae; sub umbrelă o iemee grasă, 
cam în virstă, cu braţele goale pe o corhţă ce-o ţinea 
pe genuchi — în jurul ei alte corlițe şi pachete. 

Când sa oprit brișca, de sub umbrelă sai ivit mai 
întâiii o pereche de ghete mari, mari cât doniţele, apoi 
— madam Britain în persoană. Când îi vedeai ghetele, 
te mirai unde le-ai mai vedut, apoi îţi aduceai aminte 
şi puteai să juri, că asemenea ghete mari nu erau a 
nimănui de cât a cunoscutei noastre Clemency New- 
come. . 

Aşa și era. lat'o înaintea noastră: o îemee sănă- 
toasă şi puternică, cu fața plină de săpun și de po- 
madă — dar cu coatele întregi, nu rănite ca odinioară. 

<Ai cam zăbovit, Ciemency» dise Beniamin. . 

«Ei Ben, să vedi! Am avut mult de lucru» dise ea 
şi începu să caute coşurile. «Uite, opt, nouă, dece — 
unde dracul e al unspredecelea ? 0, coşul... unde-i? 
Oho, e bine. Harry, du calul în grajd, și dacă mai tu- 
şește, dă-i ceva cald să bea. Opt, nouă, dece... da, 
drace! Unde e a! unsprădecelea ? Stăi, am uitat! E 
bine... ce fac copiii, Ben ?» 

«Sănătoși și veseli!» 

«Să ni-i ţie Dumnedeă!» dise ea, scoțendu-și pălăria 
(căci ajunseră în odae) și netedindu-și pârul cu mâna. 

«Bă cred» continuă ea, scoţend din buzunar un pa- 
chet de hârtii motololite și rupte seu cred, că nam 
uitat nimic. Uite: toate conturile plătite — mazere, cum- 
părat — carne, cumpărat — o lulea, comandat — banii 
la bancă, plătit — leacuri pentru copii, cumpărat — vi- 
sitele doctorului Heathfield hm! tu ghicești? he ?.... doc- 
torul Heathiield n'a voit să primească parale. Tot așa 
face». 

«Ştiam eu! De!» observă Britain. 

«Da! EL a dis, că ori câţi bolnavi ai avea în casă, 
el nu-ţi cere parale. Nu, nici dacă 'ţi-aș face ei dout- 
deci de copii» 

Faţa lui Britain, la aceste cuvinte, se posomori şi 
deveni grozav de serioasă, 

«Ei, spune, nu e asta frumos din partea doctorului?» 
întrebă Clemency. 

«Fără îndoială!» 

«Aşa-i? .., ei, apoi ponny — lam vîndut cu opt 
pundi şi doi șilingi, și nu e r&i, așa-i ?» 

«0, e foarte bine!» r&spunse Ben mulţumit. 
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«Imi pare bine, că ești mulțămit!» striză Clomenecy, 
«Ştiam e! Şi asta e tot, Ben. Ei, am isprăvit cu tăr- 
guelile. Ha, ha, ha! Oho, stai, că mai am ceva! Uite, o 
hârtie tipărită. Acum a eşit din tipografie. Ce frumos 
miroase!» 

«Ce e asta?» întrebă Ben, luând hârtia. 

«Ei nu ştiti» răspunse Clemency. 

«Vindare prin subhastațiune benevolă» ceti cârciu- 
marul» 

«Aşa! benevolă ... sub hast... cum naiba ai dis. 
aşa scrii tbt-damuiă. boerii pe hârtie t» dise Clemeney. 

«Nu scriii . tot-deuna boerii aşa pe hârtie» răspunse 
Ben. «Ei, ascultă: De vindare casa si clădirile ce-i a- 
parțin, parcul şi grădina domnilor Snitehey si Crasgs, 
precum şi bunurile. neîncărcate cu datorii, ale lui Mihail 
Warden, Esquire, din causa plecării lor în străinătate!» 

«Plecării în străinătate ? Ce dracul?» dise Clemency. 

«Așa! Aici aşa e scris» răspunse Britain. «Ceteşte și 
tu!» 

«Şi tocmai astădi i oi că, doctorul leddler are 
să primească veşti bune de la Marion!» dise Clemeney 
scuturându-şi capul cu tristeţe şi scârpinându-si coatele, 
ca si când amintirile timpurilor vechi ar destepta în ea 
obiceiurile vechi. «Hm, iarăși o să fie supărare la casa 
doctorului!» 

Domnul Britain a suspinat şi a dat din cap, spunând 
că el nu înțelege nimic din toată treaba şi că nici nu 
vrea, să înțeleagă. Cu aceasta el s'a mângâiat. A luat 
afişul şi l-a lipit pe perete, între ferestre. Clemeney a 
mai stat cât a stat pe gânduri apoi a plecat să-şi vadă 
de copi. 

Ea sa întors îndată. aducând raport barbatului sei, 
că cei doi băeți, micii domni Britain, se joacă prin curte 
cu servitoarea, iar fetița, mica doamnişoară Britain, 
doarme, «ca un înger.» 

Acum sai aşedat amândoi la masă, ca să iea ceaiul. 
O masă curată, lânsă un bufet curat şi împodohit cu 
pahare şi sticle. Pe bufet un ceasornic elegant. Toate 
lucrurile în odae erai la locul lor şi toate strălucea 
de curăţenie. 

«Eată cea dintâiii di, când staii și ei liniştită la masă» 
dise madam Britain, resnflând lung, ca şi când ea astă 
seară ar avea, să prindă rădăcină pe scaun — dar în- 
dată s'a sculat de la masă, ca saducă ceaiu lui Britain 
și să taie pâne pentru unt. 

«A naibii hârtia asta!» dise ea. 
minte de vremile vechi !» . 

«Da, da!» dise Britain, în vreme ce turna ceaiul în 
farfurie şi îl b&u din farfurie, sorbindu-l cum sorbi stri- 
diile. 

«Domnul ăsta, Mihail Warden, m'a făcut să-mi pierd 
slujba. ce-o aveam la doctorul leddler» dise ea, tristă. 

«ȘI tot Mihail Warden "ţi-a dat un barbat, în persoana 
mea, he?» dise Britain. 

«Asta aşa e!» 

«Ei, vedi!> dise Britain. «Omul e sclavul obiceiului. 
«Ei am trăit cu tine multă vreme în casa doctorului 
și m'am obicinuit cu tine şi simțeam, că tără tine eii 
naş putea trăi liniştit şi cum se cade. Ha, ha! Cine 
dracul să gândea la una ca asta!» 


«Da, zeii asa!» r&spunse Clemency. 
frumos din partea ta, Ben!» 

«Nu, nu. nu!» răspunse Ben cu o modestie calculată. 
«Să nu vorbim de asta!» 

«0, da, Ben!» dise Clemency cu bunătate. <Eă îţi 
sunt recunoscătoare. Cînd am auqit, că Marion — dră- 
guţa de ea — e în mâni bune şi esănătoasă, nu mam 
putut răbda și am spus doctorului toate cum sai pe- 


«Cum îmi aduce a- 


«Ei, da, a fost | 





trecut. Şi doctorul în durerea si mânia luf m'a alun- 
gat din casă. Ei aș Îi rămas pe drumuri, goală şi flă- 
mândă, "dacă nu ți-ar fi fost ție milă de mine şi nu m'ai 
filuat de nevastă — —» 

«Ei vedi!» : 

<Şi-mi pare bine. că m'am stăpânit atunci. şi nu "i-am. 
spus vorbe rele. nici nu Pam vorbit de răi în urmă — 
căci lui mai târdiu i-a părut răi. De câte ori a statel 
la masa asta si "mi-a spus și iar "mi-a. spus, cât i pare 
de răi — A fost şi ieri, când nu erai tu acasă. De câte 
ori a stat la masa asta şi a vorbit mai de una mai de 
alta, parcă îl interesat! Dar tot ce vorbeşte doctorul, 
vorbeşte numai de dragul vremurilor trecute, pentriu că! 
el stie ca Marion ma iubit aşa de mult!» : 

«Maica Domnului! Cum ai ajuns tu să îaci pe docto- 
rul să-ţi spună lucru acesta?» întrebă Britain. mirat, că 
ea a înțeles un adevăr pe care sufletul speculativ al lui 
Britain abea-abea îl întrezărea. 

«Et nu stii» răspunse Clemency, suflând în ceaiul 
fierbinte «ei nu ştiii! Doamne! n'aş putea să spun. nici 
dacă 'mi-ai da o miie de pundi de aur!» 


VII 


Britain ar îi continuat cu speculaţiunile”sale metaji- 
sice, dacă în odae nu sar îi ivit un domn în haine ne- 
gre de dolii. El părea că ascultă vorbirea lor și 'nici 
de gând n'are so întrerupă. | 

Clemency s'a sculat repede. Tot aşa a făcut și Bri- 
fain, dar mai agale, şi a salutat pe musafir. 

«Potteşte “domnul o odae ? Avem! una "foarte dră- 
guţă !> 

«Mulţămesc», dise străinul si privi la Britain cu multă 
băgare de seamă. Când îsi întoarse privirile, vădu afișul 
dintre fereastre, se apropie şi îl ceti. 

«O mosie foarte frumoasă. Sir» dise Britain. 

Str&inul nu răspunse. se întoarse repede și privi la 
Clemency mirat şi cu băoare de seamă. 

«M'aţi întrebat — ?» dise el. 

«Ce doriți» complectă Clemency şi privi la străin pe 
furis. 

«Dacă 'mi-aţi da o înghițitură îde bere» dise el, a- 
propiindu-se de o masă de ângă fereastră. «Dar vă rog, 
beti-vă în liniste ceaiul —».] 

El luă loe si se uită pe fereastră. 

Era un bărbat în floarea vîrstei, puternic şi frumos 
Faţa îi era arsă de soare. El b&u un păhar de bere, 
când îşi turnă al doilea dise: 

«O cârciumă nouă, nu-i asa ?» 

«Nu tocmai nouă> r&spunse Britain. 

«Intre cinci si sase ani» adăogă Clemency. 

«Când am intrat în casă, mi sa vărut că vorbeati 
de doctorul Teddler» dise străinul. Afişul dintre ferestre 
'mi-a adus aminte de el — căci ştiti şi eii ceva despre 
întîmplarea cu fata lui, așa din audite. Mai trăește b&- 
trânul ?» 

«Mai trăeste» răspunse Clemency. 

«Si sa schimbat mult 2» 

«De când, Sir ?» întreba Clemency cu interes. 

«De când — de când %-a fugit fata 2» 

«0, da. să schimbat mult. A îmbătrânit şi a“albit tot, 
şi nu mai e cum a fost. Dar, ei cred, că acum sa 
mângâiat. De-atunci el sa împăcat cu soră-sa şi o cer- 
cetează des. Asta %-a făcut bine. La început era des- 
perat şi frânt. şi “i era mai mare mila când îl vedeai. 
Dar după vr'o doi ani sa mai schimbat şi a început să 
vorbească merei de fata sa cea pierdută, şi so laude. 
Și nu găsea vorbe de-ajuns s'o laude, și ceasuri întregi 
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vorbea de dinsa, şi plângea și-o lăuda! A iertat-o, de 
mult a îertat-o! Asta era pe vremea când s'a măritat 
domnisoara, Grace». 

«Domnişoara Grace s'a măritat ?» întrebă străinul. El 
a tăcut o bucată de vreme, înainte de ce-a întrebat: 
«Cu cine 2» 

Clemeney” a fost aşa de surprinsă de această între- 
bare. încât 'si-a vărsat ceaiul din pahar. 

«N'ai audit nimic ?» dise ea. 

«Nimic. Dar as vrea să știi» răspunse străinul și-și 
mai turnă un pâhar. 

«O, e o poveste lungă,: când aş vrea s'o povestese 
toată» dise Clemency si-și propti capul în mâna stângă 
şi privea la anii trecuți, cum priveşti seara focul din 
sobă. 

«0, e o poveste lungă!» 

«Dar pe scurt» dise străinul. 

«Pe scurt — hm, ce să. dici!» răspunse Clemeney dis- 
trată, ca. şi când n'ar fi avut ascultători. «Ce se spui? 
Că ei toţi ai plâns-o. că să gândea la ea ca lao 
moartă, că nu-i făcea nici o imputare. că găsiat chiar 
scuse pentru ea? Asta o ştii toți. Bi cel puţin o stiti 
mai bine. Nimeni mai bine!» -dise Clomency şi își șterse 
cu mâna ochii plini de lacrimi. 

«Şi aşa» — îi ajută străinul, ea să continue. 

«Şi aşa» dise Clemency, repetând mecaniceşte vorbele 
şi fără să-si schimbe positia ori tonul «şi aşa ei de- 
veniră bărbat şi nevastă. Ei sai cununat chiar în diua 
aniversară a domnişoarei Marion — uite, uite! Mâne e 
iarăşi! Mâne e diua aniversară a draguţei Marion... 
"mi-am adus aminte — €i sai cununat în tăcere. Domnul 
Alfred a dis într'o di, pe când ei se plimbat prin gră- 
dină: «Grace, vrei să ne cununăm în diua aniversară a 
dragei noastre Marion ?» Şi aşa a şi îost.» 

«Si acum trăesc bine ?» întrebă străinul. 

«Bine. N'ai trăit doui oameninici odată mai bine!» 

Clemency îşi ridică spontaneii capul, şi privi lung la 
străin. Fiind-că străinul se uita, pe fereastră, pierdut în 
gânduri, Clemencv făcea semne tainice şi grăbite soţu- 
lui ei. îi arăta âfişul şi își misea buzele, ca şi când ar 
avea de spus o taină mare şi n'o poate. Fiind-că . din 
gură nu-i eşia nici un sunet, iar semnele mute ale ei 
erai ca de obiceii foarte bizare, d-l Britain sta ca pe 
cărbuni, şi turba de desperare, că nu înţelegea -semnele 
nevestei sale. El holba ochii, se uita la Clemencey, la 
străin, la afiș, iarăşi la Clemency, la străin şi la afiș, 
urmărea, ca un smintit semnele nevestei, le urmărea cu 
cea mai adincă mirare şi cu 0 supremă neajutorare— 
nu înţelegea nimic bietul Britain şi-era adus la margi- 
nea desperării. Acum ca un turbat. a început să facă 
si el semne. se întrebe într'aceeaşi limbă, dacă averea 
lor sat ei însisi sunt în primejidie—r&spundea cu ace- 
leasi semne, cari de alt-iel exprimati zăpăceala sa în 
supremul grad—urmărea mişcarea. buzelor nevestei, se 
încerca să prindă vr'o şoaptă;: îi sa părut că aude vor- 
bele tapă şi noroc» apoi «sfirşitul lumii» în urmă <şoa- 
rece şi coajă de nucă», dar nu putea lega, de aceste 
vorbe nici un înţeles, și nu pricepea nimic. 


Clemeney a renunţat în urmă la încercarea €i zadar- 
nică: s'a apropiat cu scaunul tot mai mult de străin, și 
se uita la el pe furiș și aştepta o nouă întrebare. 

Britain înebunea. 

Clemency ma așteptat mult, 
din noi: 

«Şi ce sa întîmplat cu Marion ? Cred că ştii!» 

Clemency a dat din cap. 

Britain turba. 

«Am audit» dise Clemency «că doctorul Jeddler 


căci străinul. întrebă 


știe 








de soartea, teteisale mai mult decât dice el că știe, Tar 
—doamna Grace a primit scrisori de la Marion, în care 
scria, că ea să află bine şi se simte foarte fericită prin 
cununia lui Altred cu Grace. Dar e o taină toată viața 
ei, o taină care până adi nu sa lămurit» 

Vocea, ei tremura înecată. 

«Ce taină ?» întrebă străinul. | 

«O taină, pe care numai o singură persoană o poate 
lămuri» dise Clemency resuflând greu. 

«Si cine e persoana aceea?» întrebă străinul. 

«Domnia-ta!» a răspuns Clemencey cu un țipăt ascuţit 
şi descoperi acum bărbatului săi ceea ce voia să-i des- 
copere mai nainte prin semne. «Domnia-ta, d-le Mihail 
Warden!» repetă Clemency. 

«Domnia-ta mă cunoşti bine» adăogă ea tremurând 
de emoţiune «m& cunosti din noaptea aceea — da; ei 
"i-am dat pe Marion în mână, ah!» 

«Stiti!» răspunse Warden. 

«Da. mă cunoşti. Eată pe bărbatul mei, sir..... Ben. 
dragă Ben. aleargă la d-na Grace—aleargă la d-l Alired 
—aleargă la cine-va, Ben! Adă pe cine-va! Spune-le, că 
e aici d-l Warden!» SR 

«Stăi pe loc!» dise Warden şi se aşedă între ușă și 
Britain. «Ce vrei? 

««Să dai de veste, că esti aici» se ruga Clemency 
şi-şi frângea mânele. ca o desperață. «Să audă din gura 
d-tale totul, totul ! O, mângâe pe doctor! Spune-i, că 
Marion nu e perdută cu totul, că ea trăește, că se va 
întoarce, iarăși va veni. ca să mângâe pe tatăl ei, şi pe 
sora ei şi pe mine. pe prietena ei —» și aici Clemency 
sa, isbit cu amândoi pumnii în piept — «du-te, Ren, 
du-te şi le spune, că domnul Warden e aici !» 

Clemeney apucase pe Britain de umeri și îl împingea 
spre usă. 

Warden sta nemiscat în uşă, și oprea eşirea, mai 
mult supărat de cât mânios. 

Britain se uita ca un idiot si nu ştia ce să înceapă. 

«Ori poate Marion e aici» dise Clemency și se agăţă. 
de mantaua lui Warden «ea e aici, aproape undeva! 
Ei văd, din ochii d-tale că ea e aici, spune, nu-i aşa? 
O, lasă-mă să plec, să plec la ea. Ei am crescut-o pe 
braţele mele, eii o cunosc de când era în fase. Ei am 
cunoscut-o când era mireasa domnului Alfred. Eu am 
voit s'o opresc, când ai ademenit-o d-ta să plece. Ei 
ştii cum era casa doctorului, pe când trăia Marion, si 
ei ştii cum e casa acum după ce a fugit Marion! Te 
rog lasă-mă& să plec la ea». 

Warden privea la Clemeney cu milă şi cu mirare, nu 
făcea însă nici o mişcare ca s'o lase să plece. 

«Ei nu cred că Marion ştie, că tată-săi a iertat-o! 
Că a iertat-o şi Grace. Ea nu ştie, cât de mult o iu- 
beşte doctorul ; ea nu ştie ce bucurie i-ar face dacă. 
sar întoarce acasă. Ea poate se teme să se întoarcă. 
O, lasă-mă să plec să-i spui să nu se teamă. Ah! spune-mi 
domnule. Warden, snune-mi, ai adus'o şi pe ea cu d-ta?» 

«Nu» răspunse Warden clătinând din cap. 

Acest răspuns categoric, purtarea lui Warden, vest- 
mintele sale de doliii, întoarcerea sa aşa pe neaşteptate, 
intenţiunea sa, spusă în afiş, intenţiunea de a pleca în 
străinătate ; acestea toate explica un lucru: Marion 
era moartă. 

Warden n'a contradis, da, Marion era moartă. 

„Clemency s'a aşedat pe scaun, frântă, și-a pus obrajii 
pe masă şi a început să plângă. 

In acest moment intră în odae un domn bătrân, cărunt, 
abia răsuflând de oboseală. După voce era ușor de cu- 
noscut — era domnul advocat Snitehey. 

«Maică Preacurată, domnul Warden!» gise advocaţul 
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şi luă deoparte pe Warden. «Ce vînt — —» advocatul 
era, aşa de obosit, în cât na putut să continue. Abea 
după o pausă lungă împlini vorbele: «te-a adus aici ?» 

«Un vânt răi, cred !» răspunse Warden. 

«Așa ! Ei, dar cum tocmai pe aici!» Dise advocatul. 
«Tocmai la oamenii aceștia ?» 

«De unde ştiam ei, cine e aici birtaș? Când am 
trimes pe servitorul mei să te vestească de sosire mea, 
am intrat în casa, asta, fiind-că e nouă, şi ei mă inte- 
resez de tot ce e noii în acest ţinut. Apoi voiam să 
mă întâlnesc odată cu d-ta înainte de ce ne-am îi în- 
telnit în oraş. Et voiam să știi, ce vorbese oamenii 
despre mine, D-ta poţi să "mi spui. O, dacă n'ar îi fost 
blăstămata d-tale de precauţiune, eă puteam să știi de 
mult !» | 

«Precauţiune !» dise advocatul. «In numele mei și a 
lui Craggs — îerte-l Dumnezeii —» Snitchey la aceste 
vorbe privi la florul de pe pălărie — «cum poţi domnule 
Warden, să mă invinueşti pe mine? Noi, ne-am înţeles 





să nu ne amestecăm în trebile d-tale (ei mi-am în- 
semnat bine vorbele ce le-ai spus). Precauţiunea noastră! 
Pre când Craggs sa scoborit in mormint cu deplină 
credință ca — —». i 

«Ei vi-am făgăduit sărbătoreşte să tac, până ce mă 
voiă întoarce» dise Warden» și eă mi-am ţinut cuvîntul!» 

«Bine, sir! Eă repet : noi amândoui eram îndatoriţi să 
tăcem. Aşa cerea datoria noastră către noi înşi-ne şi 
către clienţii noştri. Şi nouă nici nu ne șeade bine, să 
te descoasem pe D-ta, mai ales că afacerea era aşa de 
delicată. La început eii eram neliniștit. Dar mi-a trecut. 
Acum în urmă, de vr'o şase luni, sunt liniștit cu totul, 
căci sunt informat și cunosc adevărul în toată între- 
gimea. lui». 

«Cine te-a informat ? întrebă Warden. 

«Doctorul Ieddler însuşi, mi-a spus totul, de bună 
voe. El cunoştea adevărul in afacerea aceasta de mai 
mulţi ani !» 


asupra acestui punct şi am luat hotărîrea să nu ne | (Va urma). 
amestecăm în această afacere, căci însu-ţi d-ta ai cerut | E. FLORESCU 
--Pp- de 


SPRE SIBERIA 


Martiri aă libertăţii, merg 
Incătușaţi în lanțuri grele ; 
De-acum şi până la mormânt 
Vor fi nedespărțiți de ele. 


Dar ori și câte-aii suferit 

In închisorile barbare, 
Nick-când din ochii lor wa curs 
O lacrimă de 'nduioșare. 


Poporul, pentru care adi 

Eă merg să moară vilejeşte, 
Aruncă pietre după ei, 

li ride n drum și-i huiduește. 


. Zădărnicia muncei lor 

De-abia acum pot s'o priceapă — 
Ai vrut să detroneze-un Țar : 
Baschirii Țarului îă scapă. 


Rapu D. RosETTI 


a 


FEL DE PrEL 


(Reproducerea interzisă fără învoirea editoruluă) 





VARIETAȚI 


Preţul tablourilor în antichitate.—Pictorii şcoalei 
tebane, a căror epocă de înilorire a fost în veacul IV 
înainte de Hristos, aveai obiceiul să hotărască preţul 
tablourilor după numărul persoanelor din tablouri. Aristides, 
cel mai mare maestru al acestei școale, cerea pentru 
fie-care figură din tablourile sale 10 mine (cam 900 
franci) ; contimporanul ssi, Theomnest. a cerut de două 
ori atâta pentru tablourile sale. Fericit a fost Askle- 
piodor, care a zugrăvit o luptă a Tebanilor: în tablou 
erai 52 de oameni, și pictorul a cerut de fie-car&-om 
30 de mine (în total cam 140.009 lei). Tabloul acesta 
a îost cumpărat cu un preţ atât de enorm de bogatul 
principe Maason din Elata, un entusiast al artei. Acest 
principe. a mai cumpărat pentru galeria, sa un tabloii 
istoric colosal cu 100 de figuri, representând o scenă 
din răsboiul cu Perșii. Creaţiunile acestor maestri ai 





fost iubite şi căutate pretutindeni, chiar şi în timpurile 
mai târdie alergau entusiasmaţii după ele şi le cum- 
păraii cu preţuri fabuloase. Ast-lel Plinius spune că 


| regele Attalus din Pergamon (241—197 d. H.) a călă- 


torit prin Grecia şi sa oprit în Atena: tocmai atunci 
era o aucţiune, se vindea un tablou a lui Aristides, pe 
care regele la cumpărat cu 100 de talanţi (cam 550.000 
de franci). Cel d'intâiă tabloă grecesc care a fost expus 
publicului în Roma, a fost «Dionisos» al maestrului Aris- 
tides. Statul a cumpărat tabloul cu 25 talanți. 


Stabat mater. — Una dintre cele mai geniale compo- 
sițiuni religioase este Slabat mater de lacopone. Acest 
lacopone (lacobus de Bsnedictin) a fost contimporan cu 
Dante, un vestit jurisprudent şi iubitor de petreceri. La 
o sărbătoare el a îost martur la o scenă grozavă: tava- 
nul salei a cădut şi a îngropat mulţimea. Nevasta lui 
lacopone, o frumuseţe rară, a fost scoasă de sub ru in 


d ATTRA 


mm er m m e a 





aproape moartă. Ea nu iubea petrecerile: sub hainele 
ei de mătase, în care a jucat la dorința bărbatului ei, 
ea purta o haină de lână, o haină de pocăință. laco- 
pone, de durere și de rușine, 'şi-a pierdut mintea. Cu 
timpul el iarăşi s'a făcut sănătos până la un grad, dar 
„tot nebun rămase : vorbea întraiurea, şi știa că vorbește 
ast-iel, citea cărţi și știa ce-a citit, dar nu putea să 
spue nimic din cele citite. In urmă într'o di sa anunţat 
la. usa unei mânăstiri să fie primit călugăr. Ordul lui 
Francisc de Asissi n'a voit săl primească, sub cuvint 
că el nu e cu mintea întreagă. H&mas sărac, desperat, 
nebun, neprimit în spitale şi în mânăstiri, şi-a adunat 
gândurile nebune și in irigurile lui a compus nemuri- 
toarea operă Stabat mater. 


O întâmplare din viața Petru cel Mare. — Ţarul 
Petru cel Mare al Rusiei se plimba — după obiceiul să 
— intro seară prin oraș, îmbrăcat ca un lucrător. In- 
tr'o stradă intunecoasă dă de un soldat beat şi intră în 
vorbă cu el. 

--- Bi, bre, vino să mai bem ceva! dise împăratul. 

— Eu nam parale; am numai trei copeici, r&spunse 
soldatul. 

— Bă am cinci. De opt copeici bem un cop de vin. 

Sai luat de după cap, ai intrat inir'o cârciumă și-au 
băut copeicele. 

— Şui, ce? Ei aş mai bea! qise împăratul. 

— Dar eu! Ce ne lucem de parale ? 

— Să iurăm de unde-va, dise Petru. 

Soldatul rămase o ciipită gânditor. 

„— De la cine? 

— De la împăratul, dise Petru. 

Soldatul scuipă atunci în palmă şi cârpi împăratului 
una. peste obraz. 

— Câne! dise soldatul. linpăratul ne dă de mâncare 
la toţi, și tu vrei să furi dela ei? 

Iinpăratul, în loc să se supere de palmă, sa bucurat 
vedend că, soldaţii lui sunt oameni de credinţă. 

— Atunci de la cine să furăm ? 

— De la cine? De ia Mitropolitul, că are destul și 
nu dă la nimeni. 

Sai învoil şi aă plecat la Mitropolitul. Casa era 
înaltă; ferestrele deschise. In casă :ntunerec. Împăratul se 
îndoi de spate, soldatul de pe spatele împăratului se a- 
găţă de fereastră și sări în odae. Invoiala intre ei era 
să impartă pe din două ce vor îi furat. 

Mitropolitul era la mesă înir'altă odae cu popii săi. 
Clerul urgisea pe împăratul, pentru reformele lui. 


Soldatul, înainte de a cotrobăi prin odae, puse ure- |! 
| dată după naștere băeți cântăresc cu ceva mai mult 
| de șease pundi englezești, iar fetele cu ceva mai puţin 


chea la broasca ușei, sasculte ce e in odaia vecină. 
— Fraţilor! gicea Mitropolitul. Mâne e diua lui. Eă, 


după obiceiu, îi torn vinul în pahar şi el bea. Am să-i ! 


pun otravă în păhar....... 

Inwracestea un servitor veni spre ușe, soldatul ca să 
nu lie prins, iugi la îereastră și sări în stradă, rupend'o 
la tugă. Impăratul după el. 

— Stăi, mă, și dă-mi şi mie! 

Soldatul se opri. Spuse împăratului că n'a îurat.nimic 
și iată de ce și de ce. li spuse cele audite. impăratul 
a înţeles, că de el era vorba în odaea Mitropolitului, 
Asta îl făcu să-și piardă chetul. i 

— Ei, bre, nu bem nimic? 

— Nu bem, răspunse împăratul. Să mergem acasă că 
e târdiă. 

La despărţire, împăratul a întrebat, așa ca de cunoş- 
tinţă, pe soldat, cum îl chiamă, în care regiment și în 
care companie slujeşte. 

A doua qi, până în diuă, împăratul a dat poruncă 
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să-i aducă legat în fiare pe Ilij Pavlovici, soldat în re- 
gimeniul 15, compania 3. 

La amiadi era masă mare în palat. 

Era diua aniversară a împtratului. La, masă mitro- 
politul, familia imperială, miniștri şi otficeri. Mitropolitul 
umple cupa de aur a împăratului, impăratul umple cupa 
mitropolitului; amândoi aveau să bea ciocnind pentru 
țară. Când să bea, împăratul dice: 

— Prea, slinte Părinte, să schimbăm cupele. Ca semn 
al dragostei mele şi al cinstei, te rog să bei din cupa 
mea! 

Mitropolitul a îngălbenit. 

— Maria Ta, mă iartă! E prea mare cinstea ce 'mi-o 
Îa că... 

Imp&ratul însă ţinea, să schimbe cupele. În urmă a 
luat-o cu glas râstit. Mitropolitul a băut cupa împăra- 
tului și îndată i sa făcut răi. Vinul era otravit. Lmp&- 
ratul chiemă pe un doctor, pe care anume il lăsase in- 
ir'o odae vecină. 

Apoi chiemă pe soldat. Acestă tremura și era mort 
de spaimă. În îaţa tuturor, împăratul dise: 

— Li Pavlovici, tu 'mi-ui dat aseară o palmă, căci 
ei eram lucrătorul cu care ai b&ut. Lu 'mi-ai mântuit 
viaţa de mișeii ăștia. 

impăratul a îmbrățișat pe soldat, La tăcut căpitan şi 
la rădicat la rangul de «nobil». l-a schimbat şi numele 
din Paviovici în <Dolgorucky», (care însemnează- «mână 


| lungă»,) intru aducerea aminte de palma dată împă&ra- 


tului. Căpitanul, liind-ea nu ştia carte, a iost pus în 
disponibilitate. 


Corpul omenesc. Din cele mai vechi timpuri, omul 


| Sa nazuit să-și studieze corpul s6ă cu toate condiţiunile 


vieţii. E de admirat, cât de adinc a pătruns spiritul 
speculativ al omului în misteriile naturii. De şi multe 
lucruri sunt încă cu totul neexplicate, altele stabilite nu- 
mai in mod ipotetic, totuși totalitatea cunoștințelor si- 


“_gure merită udmirare. Eată câte-va lucruri interesante. 


Un om mare are trebuință pe fie-care gi de 1U,UU0 
litri de aer, ca să poală trai. Atâta aer respiră omul. 
La o respiraţie obicinuită, plămânii cuprind cam 80V0 
centimetri cubică de aer. 

Cantitatea sângelui din corpul omenesc stă în ra- 
port cu greutatea corpului şi e de obiceii cam cinci 
chilograme. Această cantitate de sânge, aleargă prin tot 
corpul cam în 23 de secunde. 

Greutatea corpului omenesc atîrnă de hrană, de vir- 
stă, și de mișcarea în aer. Un medic englez a hotarit 
greutatea corpului în diferite epoce ale vieţii ast-tel: In- 


decăt şease pundi, (un pund este egal cu 0,454 chilo- 
grame). In cursul celor doui-spre-dece ani dintâiă a, vieţii, 
greutatea e asemeni la băeţi ca la fete, de aici înainte 
greutatea, bărbaţilor crește merei. Băeţii de la 20—24 
cântăresc în termen mijlocia 143 pundi englezești, pe 
când ietele în această virstă cântăresc abia 11U—120 
pundi. Bărbatul are cea mai mare greutate între 85 —40 
de ani, de aici înainte greutatea coipului nu poate să: 
mai crească; corpul femeilor însă până la dv de ani 
continuă a deveni tot mai grei și ajunge până la 128 
de pundi. La bătrâneţe atât corpul bărbaţilor cât și al 


" femeilor cântărește de 5 ori mai mult decât la naștere. 


Numărul ieluritelor oase ale corpului omenesc e de 


207, dintre cari 21 iormează corpul, 8 formează trun- 


chiul, 66 iormeadă braţele şi 64 picioarele. Dacă s0- 
cotim aici și cei 32 de dinţi și cele 6 oase moi ale 
urechii, avem 245 de oase. De alt-iel la copii numărul 
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oaselor e cu -mult mai mare, pentru că multe oase sunt 
compuse din Dio despărțite, cari mai târgi con- 
cresc. 

Interesante ' sunt cereetările- asupra gradului de . „căl- 
dură, și de îrig, pe care îl poate suporta organismul 
omenesc, In acest punct călătorii de la polul nordic ne- 
aii dat multe dovedi. Aceștia spun din -experienţă, că 
la îrig continui şi mare corpul .omenesc înlemnește, ori 
cât de bine ar îi imbrăcat cu haine. călduroase — omul 
nu mai poate îace -nici.o -mișcare, „toate membrele în- 
cep să te doară, simţurile încep încetul cu încetul. să 
dispară: omul nu aude, nu vede, nu simie nimic, 
respiră încet: și ca-un automat, apoi începe să fie cu- 
prins de un somn cu neputinţă de biruit, care. durează 
până ce omul moare-pe nesimţite. Când temperatura 
corpului scade la +-15 grade Celsius. omul moare fără 
excepţiune, tot ast-iel. omul moare. când. căldura corpu- 
lui să ridică la 45 grade Celsius, -ceea ce se observă la 
toți oamenii boinavi de îriguri. 

Multă oşteneală 'și-a dat -statistiea să găsească date 
sigure asupra mortalităţii oamenilor. și asupra causelor 
mortalităţii. Cea dintâii ocupaţiune a statisticei a fost 
să afle, în ce măsură este mai favorisat în fața morţii 
bărbatul decât femeea, săteanul decât orășeanul, boga- 
tul decât săracul, lucrătorul decât savantul. Un resultat 
însă abia sa stabilit în câte-ve puncte. Sa constatat 
ca, mortalitatea la bărbaţi e mai mare decât la femei, 
şi la orășeni mai mare decât la săteni. Tot așa morta- 
litatea e mai mare în lunile de vară decât în lunile de 
iarnă. 


ILUSTRAȚIILE 


Din munţii noştri. Tablou făcut după o fotografie. 

Buni prieteni. — Omul n'are prieteni numai oameni. Intre ani- 
male își găsește omul mai buni şi mai dragi prieteni decât între 
semenii s6i. Un câne e cel mai nedespărţit tovarăş şi amic al nostru; 
oile sunt pentru ciobani avere, tovareşi şi prieteni sinceri fără de 
cari el îşi simte pustie viaţa. In legenda noastră «Vîrful cu dor» 
e atât de admirabil desctisă dragostea ciobanului faţă cu oile lui, 
Tabloul nostru represintă o scenă care vorbeşte de sine. 

Cea dintâiă lecţiune —să câştigi parale bune! Bătrânul $mul dă 
lecţii de aritmetică şi de bună purtare micului Ițig. Când e vorba 
de bună purtare, $mul învaţă pe lţig chiţibuşuri cum trebue <una 
d'a nosthri «se înșele mai cinstit. La aritmetică dialogul o fi mer- 
gând cam aşa: Șmul: Spune, lţig, cât face doi cu trei ? 1ţig: Ce-mi 
dai, dacă spun ? Șmul: Îţi dai zece bani. Ițig: Doi cu trei fac 
şapte. Șmul: Biste a ganetf! Doi cu trei fac cinci! 1țig: Ştiam eă 
cât face; am dis șapte ca să am de unde să las: daca diceam cinci, 
tu mă scoboral la trei! 

Fericire pierdută.—Câtă poesie în tabloul acesta! Ce vorbe pot 
să explice durerea din inima tinerei fete, a cărei logodnic a perit 
pe mare! Ea nu plânge; durerea ei e mută ca toate durerile mari. 

In flagrant delict. In N-rul 1 al Vetrei am dat cititorilor noştri 
un tabloă <Când pisica nu-i acasă», în care pictorul ne zugrăvea 
un prânz al slugilor, cari r&maseră singuri acasă, după ce stăpânii 
plecaseră la băi. Tabloul din N-rul acesta «In flagrant delict» este 
continuarea, acelui tabloi. Slugile ai continuat cu prânzurile lor, 
dar într'o di—iată sțăpânii. Pe când era cheful mal în toiul săi, 
uşa se deschise, şi acum tabloă! Mirarea stăpânilor, şi spaima slu- 
gilor! Doamna casei ţipă în prag de. uimire şi de groază, stăpânul 
sever se uită la luxorioasa masă şi par'că nu-l vine să creadă. 
Rindaşul, care tocmai turna şampanie prin pahare, rămâne cu 
gura căscată, cameriera s'a pitit jos după spatele lacheului care 
în acele momente declara amor unei servitoare. Toate femeile sunt 
cuprinse de spaimă și de uimire, şi caută să se ascundă cum pot 
ca să nu dea och! cu stăpâna. Una, care aduce cafelele, de sur- 








"cu «căţel cu purcel> cum dice vorba Românului. 


prinsă scapă jos tava, cu ceştile de cafea—toţi sunt uluiţi în acest 
moment. Cititorii „noştri pot să confrunteze tabloul din N-rul acesta, 
cu cel: din N-rul 1—sunt de acelaş pictor—ca să vadă obrăznicia slu- 
gilor,când sunt singuri acasă, şi uluiala, lor când sunt prinşi în flagrant. 

Cântecul inimii. Fata, perdută şi dusă pe gânduri, ascultă 
dulcele cântec ale mandolinei, a cărei coarde cu măestrie le bate 
flăcăul. O scenă care n'are trebuință de multă explicare. 

Evlavie. —Q scenă din biserică. Tata cu fiica-sa ascultă mângie- 
toarele: şi înălțătoarele cuvinte ale sfintei liturghii. 

O caravană în Turcia —Caravanele turceşti sunt interesante, 
pentru străinii din țările mai civilisate ale Europei, prin originali- 
tatea, lor. Turcii, prin Coranul lor, sunt îndatorați să facă pe fie- 
care an un pelerinagiu la un anumit loc sfânt. Măcar o dată în 
viață fie-care Turce e dator să facă o călătorie la Mecca, cel mal 
sfânt loc pentru Turci. Când fac pelerinagii, Turcii pleacă de-acasă 
In tabloul nos- 
tru sunt Albanezi musulmani; aceştia. fac mare negoţ, mal ales în 
piaţa Salonicului. Caravana din tabloi nu represintă un pelerinagiii 
la loc sfânt, ci un convoiii de negustori cari ai plecat cu măr- 
furi. Ei se odihnesc la un han, unde află umbră şi mai ales apă. 
să'şi adape caii. 

In criptă,—O scenă, care e descrisă în felurite chipuri roman-. 
tice în feluritele legende. Păzitorul criptei s'a înțeles cu un <cava- 
ler de industrie» să intre noaptea în cripta unde dormea de veci 
o tînără princesă, cu gândul s'o jefuiască de pietrele preţioase, 
de inelele şi cerceii cu care a fost pusă în sicriă.. EI ati jefuit-o; 
sacrilegiul însă cere r&sbunare: moarta se scoală din sicriu, inun- 
dată de raze, şi stă în faţa, păcătoşilor, cari de uimire:și de spaimă 
stau fără de glas. Cavalerul a cădut jos de spaimă; păzitorul 
criptei, cu laterna în mână, rămâne înmărmurit în faţa nălucei. 
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Fi Ș pt eră, sigur toţi bin, 
tal ca Ștefan Mihăă. 


Cuvintele aceste puse în cuvenitul şir formează o frasă care cu- 
prinde un mare adevăr istoric. Frasa e compusă din patru propo- 
sițiuni despărțite prin virgulă; cuvintele, cari încep proposiţiunile 
sunt cele: 4 subliniate. 

şi 

A, a, a, ba, co, co, cru, e, e, e, ge, gla, î, le, lu, los, mar 
Mom, mod, mir, na, nel, nun, 0, rob, roc, re, tell, vru. 

Din aceste 29 de silabe să se formeze 15 cuvinte cari să în- 
semneze: 

. Nume de femeie. 

. Nume de bărbat. 

„ O căpetenie. 

Mărime. 

+ Nume de. femeie. 

„Un pictor român. 

. Un împărat roman. 

, Numirea unor domnitori. 

. Un palat. 

10. Un stil în arhitectură. 

11. Nume de femee. 

12. O persoană istorico- iedera, 
13. Un nefericit. 

14. Un adjectiv. i 
15. Un martor la o ceremonie. 
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inițialele acestor cuvinte, precum şi literele fiinale, cetite de jos 
în sus, dai numele a doui domni Români. 

Cine dintre Dono lia noştrii va trimite deslegarea acestei ghi- 
citori până la 25 August a. c., va lua parte prin tragere la sorți 
la, câştigul unei cărți literare. 


Deslegarea ghicitorii literare din No. 15al 
colae Baicescu, 


Premiul la câştigat d-şoara Virginia Cheţianu, 


„Vetrei“ : Ni 


